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POUR PROFITER DES LONGS  
HIVERS FROIDS ET NEIGEUX. 
Quels que soient vos besoins en matière de déneigement, il existe une souffleuse 
Husqvarna capable de s’en charger. Vous trouverez dans notre nouvelle gamme, 
basée sur les séries 100, 200 et 300, toute la performance qu’il vous faut.  
La série 100 mise sur un système à une phase capable de déblayer des quantités 
modérées de neige fraîche, alors que les séries 200 et 300 tirent parti de systèmes  
à deux phases capables de projeter même la neige épaisse et lourde.



Visibilité accrue.
Les phares à DEL brillants* permettent de déblayer la neige 
tôt le matin ou tard le soir.

La performance en tout temps.
Transmission hydrostatique* – Contrôlée par un levier  
au tableau de bord, la marche avant/arrière à vitesse 
variable améliore la maniabilité et assure une performance 
optimale dans des conditions changeantes.

Grande polyvalence.
Nous offrons des souffleuses convenant à diverses 
applications. Les appareils dotés du système à une phase 
sont excellents pour les trottoirs, alors que les modèles  
à deux phases déneigent efficacement de plus  
grandes surfaces.

Garantie Husqvarna 5 / 5
Si le moteur à GD (garantie de démarrage) de Husqvarna  
ne démarre pas du premier ou du deuxième coup,  
et à condition que l’entretien régulier prescrit dans  
le Guide de l’utilisateur ait été effectué et que le réservoir  
à essence de la souffleuse ait été vide entre les saisons, 
conformément aux directives du Guide de l’utilisateur,  
le moteur est couvert pendant 5 ans et sera remplacé  
ou réparé sans frais pour le consommateur.

Une maniabilité remarquable.
Une direction assistée à enclenchement pratique permet  
de diriger chaque roue/chenille séparément pour effectuer 
des virages jusqu’à 180º.

Des qualités géniales  
issues d’un procédé de pointe.

* Sur certains modèles seulement.
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SYSTÈME À DEUX PHASES

Déneigement efficace et résultats exceptionnels.
Le système à deux phases permet de dégager efficacement  
de fortes quantités de neige. La neige est aspirée dans 
le boîtier par une tarière, puis propulsée dans la goulotte  
par une turbine. C’est la meilleure solution pour les grandes 
surfaces et les espaces publics. 

Terrains relativement vastes

Fonctionnement confortable

Journées prolongées

SOUFFLEUSES

À QUEL POINT VOULEZ-VOUS ÊTRE PRÊT?

Poignées 
chauffantes Phare à DEL

Démarreur électrique

Guidon rabattable  
à déclenchement 
rapide

Double éclairage à DEL

Rotateur de goulotte à distance

Réservoir de carburant 
facile d’accès

La tarière et le grattoir de sol  
en caoutchouc sont conçus pour 
déneiger les surfaces dures en 
douceur et de façon optimale

Barre de coupe pour bancs de neige

Déflecteur réglable

Direction  
assistée

Déflecteur à levier

Démarreur électrique :  
Il suffit de brancher 
l’appareil sur une prise 
de courant et d’appuyer 
sur un bouton pour 
démarrer

Conçues pour 
assurer un 
maximum de 
confort et d’utilité.

Les poignées et les commandes sont 
conçues pour un maximum de confort  
et d’utilité, ce qui permet de déneiger 
efficacement et facilement. 

La direction assistée facilite  
les manœuvres.

Le dispositif de direction assistée rend les virages beaucoup plus  
aisés avec les grosses souffleuses. Cela rend le travail plus efficace, 
plus agréable et moins astreignant. Si vous devez effectuer de 
nombreux virages durant le déneigement de votre entrée ou allée, 
vous auriez vraiment intérêt à investir dans une souffleuse dotée  
de ce dispositif. La direction assistée est de série sur les modèles 
Husqvarna ST 224P et plus.

SYSTÈME À UNE PHASE

Modèle compact et facile à utiliser.
Les lames multicouches renforcées de la tarière 
entraînent très efficacement la neige en demeurant 
en contact direct avec le sol. Une excellente solution 
pour les entrées de garage, les voies d’accès  
et les allées.

Espaces étroits et restreints

Fonctionnement facile.

Journées prolongées
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HUSQVARNA ST 230P
Idéale pour les propriétaires de maison dégageant 
les grandes entrées et allées de tous types de 
neige. Direction assistée et pneus extra-larges  
pour un fonctionnement aisé.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 30 po,  
direction assistée.

HUSQVARNA ST 151
Un appareil compact et facile à utiliser par les 
propriétaires de maison. Pour usage occasionnel 
dans la neige fraîche, de 2 po à 8 po de profondeur, 
des entrées et des allées. Modèle respectueux  
des surfaces.
Moteur Husqvarna, entraînement par tarière, 
largeur de déneigement de 21 po, rotateur de 
goulotte à distance, phares à DEL. 

HUSQVARNA ST 324P
Idéale pour les propriétaires dégageant les  
grandes entrées et allées de tous types de neige. 
Direction assistée et pneus extra-larges pour  
un fonctionnement aisé.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 24 po,  
direction assistée.

HUSQVARNA ST 327P
Souffleuse robuste pour propriétaires fonciers, 
capable de déneiger facilement de grandes 
surfaces. Pour toutes les conditions d’enneigement 
et les épaisseurs de 6 po à 23 po.
Moteur Husqvarna, transmission hydrostatique, 
largeur de déneigement de 27 po, direction 
assistée.

HUSQVARNA ST 227P
Idéale pour les propriétaires de maison dégageant 
les grandes entrées et allées de tous types de 
neige. Direction assistée et pneus extra-larges  
pour un fonctionnement aisé.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 27 po,  
direction assistée.

HUSQVARNA ST 131
Pour usage occasionnel dans la neige fraîche,  
de 2 po à 8 po de profondeur, des entrées  
et des allées, la souffleuse ST 131 est compacte, 
respectueuse des surfaces et facile à démarrer. 
Moteur Husqvarna, entraînement par tarière, 
largeur de déneigement de 21 po.

HUSQVARNA ST 111
Pour usage occasionnel dans la neige fraîche,  
de 2 po à 8 po de profondeur, des entrées  
et des allées, la souffleuse ST 111 est compacte, 
respectueuse des surfaces et facile à démarrer. 
Moteur Husqvarna, entraînement par tarière, 
largeur de déneigement de 21 po.

HUSQVARNA ST 330P
Pour les propriétaires fonciers qui ont besoin 
d’une souffleuse haute capacité robuste  
à traction supérieure. Pour toutes les 
conditions d’enneigement et les épaisseurs 
de 6 po à 23 po. 
Moteur Husqvarna, transmission 
hydrostatique, largeur de déneigement  
de 30 po, direction assistée.

HUSQVARNA ST 224
Avec une largeur de déneigement plus étroite,  
cette souffleuse est idéale pour les propriétaires de 
maison dégageant les grandes entrées et allées de 
tous types de neige. 
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 24 po.

VOTRE ENVIRONNEMENT
Les séries ST 300P et 300 est 
conçue pour les propriétaires 
fonciers recherchant un appareil 
haute capacité robuste et durable, 
pour dégager de grandes surfaces  
de tout type de neige, même 
mouillée et glacée.

VOTRE ENTRÉE DE GARAGE
La série ST 200 est conçue pour  
les propriétaires de maison qui  
ont besoin de la haute capacité 
d’éjection d’un système à deux 
phases afin de déneiger les 
grandes entrées et allées  
de tous types de neige.

VOTRE ALLÉE
La série ST 100 est conçue pour  
les propriétaires de maison 
recherchant une souffleuse 
compacte, facile à utiliser et 
efficace pour dégager la neige 
fraîche des entrées de garage  
et des allées étroites.

HUSQVARNA ST 224P
Idéale pour les propriétaires de maison dégageant 
les grandes entrées et allées de tous types de 
neige. Direction assistée et pneus extra-larges pour 
un fonctionnement aisé.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 24 po, direction 
assistée.

HUSQVARNA ST 324
Idéale pour les propriétaires de maison dégageant 
les grandes entrées et allées de tous types de 
neige. Direction assistée et pneus extra-larges  
pour un fonctionnement aisé.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 24 po,  
direction assistée.

HUSQVARNA ST 330
Pour les propriétaires fonciers qui ont besoin 
d’une souffleuse haute capacité robuste  
à traction supérieure. Pour toutes les 
conditions d’enneigement et les épaisseurs 
de 6 po à 23 po. 
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 30 po,  
direction assistée.

HUSQVARNA ST 327
Souffleuse robuste pour propriétaires fonciers, 
capable de déneiger facilement de grandes 
surfaces. Pour toutes les conditions d’enneigement 
et les épaisseurs de 6 po à 23 po.
Moteur Husqvarna, transmission à disque de 
friction, largeur de déneigement de 27 po,  
direction assistée.
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Un équipement de protection fiable doit résister aux conditions les plus difficiles  
et procurer la sécurité nécessaire. Chaque tâche a des exigences différentes et  
c’est pour cela que notre gamme complète de vêtements de haute qualité tient 
compte de chaque type de tâches. Notre vaste gamme de vêtements de sécurité  
offre les dernières innovations en matière de conception et de matériaux, tout en vous 
procurant le niveau de protection et de confort qu’il vous faut pour abattre la besogne.

DE L’ÉQUIPEMENT ROBUSTE  
POUR LES TRAVAUX DURS.



115ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ET ACCESSOIRES

Grande visibilité.
Nos vêtements comportent un colorant fluorescent orangé 
et des bandes et des logos imprimés réfléchissants de sorte 
que vous êtes bien visible, même sous un faible éclairage.

Protection renforcée.
Pour vous procurer une protection supplémentaire, nous 
avons renforcé les zones exposées avec du Cordura®,  
un matériau synthétique extrêmement durable.

Produits certifiés UL®.
Tous les produits Husqvarna respectent ou dépassent  
les normes de l’industrie. Nos jambières de protection  
sont certifiées UL® et répondent aux exigences des  
normes ASTM F1897 et ANSI Z133.1. 

Une température corporelle fraîche.
Matériel respirant et glissières de ventilation sous les bras  
et sur les jambes, pour maintenir une bonne température 
corporelle même pendant les longs et durs quarts de travail.

Grande maniabilité.
Nos conceptions ergonomiques se traduisent par  
des fonctions intelligentes et une grande mobilité  
pour un travail efficace. 

Des qualités géniales  
issues d’un procédé de pointe.



116 ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ET ACCESSOIRES

Des vêtements Technical spécialement conçus pour le confort, même lors de tâches exigeantes.
Travailler pendant de longues heures dans la forêt avec une scie à chaîne a des exigences spécifiques pour les vêtements qui doivent être confortables et fonctionnels.  
Des détails pratiques aux bons endroits, comme les rembourrages et les poches à glissière, sont aussi importants que les doublures et les coutures confortables, les glissières 
de ventilation et la protection durable.

Allure moderne et conviviale.
Le style contemporain attire les 
utilisateurs actifs, en intégrant des 
matériaux extensibles dans 4 sens,  
tout en représentant fièrement  
la marque Husqvarna.

Fonctionnalité.
Des poches pour matériel  
conçues pour une polyvalence  
et une fonctionnalité accrues  
au quotidien.

Confort maximum.
Le système de ventilation met 
l’accent sur le confort maximal et  
le matériau pré-façonné améliore 
l’esthétique et le confort.
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VESTE HAUTE VISIBILITÉ

LE HAUT DE GAMME DES VÊTEMENTS  
DE PROTECTION POUR LES PROFESSIONNELS.

La série Technical comprend des vêtements de travail 
conçus pour un usage professionnel. C’est le haut de 
gamme des vêtements modernes fabriqués à partir  
de matériaux novateurs robustes, avec une coupe 
ajustée mais confortable. Le matériau de qualité 
supérieure rend cette gamme convenable pour  
un travail acharné lorsque la sécurité et le confort  
sont essentiels. Les renforts aux zones critiques,  
aux glissières de ventilation et aux bras assurent  
une grande durabilité et le confort pour de longues 
journées de travail.

PANTALON HAUTE VISIBILITÉ

PROTECTION ÉVOLUÉE POUR AFFRONTER  
LES ENVIRONNEMENTS DIFFICILES. 

La série Technical propose une gamme de 
vêtements offrant un bon niveau de protection 
contre la scie à chaîne, tout en permettant de 
travailler confortablement. À l’aide de matériaux  
de protection améliorés contre les scies à chaîne,  
la gamme Technical a été conçue pour être légère, 
résistante et surtout souple. Des caractéristiques 
supplémentaires font toute la différence durant  
de longues journées de travail.

PANTALON

DES NIVEAUX DE SÉCURITÉ ÉLEVÉS  
OFFRANT UNE EXCELLENTE DURABILITÉ. 

Ces pantalons de protection de série Technical 
dotés d’une protection pour scie à chaîne 
approuvée sont idéals pour une utilisation à 
longueur d’année. Fabriqués avec des matériaux 
durables qui répondent aux exigences liées à un 
usage intensif, lorsque la sécurité est essentielle  
et qu’un ajustement confortable facilite les  
longues journées.

PANTALON

DES VÊTEMENTS DE PROTECTION  
QUI ASSURENT LA SÉCURITÉ REQUISE. 

Une gamme abordable de vêtements de protection 
durables qui respirent. Tous les vêtements sont 
conçus pour répondre aux normes de sécurité 
requises et possèdent des caractéristiques 
supplémentaires qui en font le choix idéal  
pour l’utilisateur occasionnel, quoique exigeant,  
d’une scie à chaîne.

JAMBIÈRES

Jambières de protection enveloppant le mollet  
en polyester 1000 deniers avec revêtement en  
PVC favorisant un meilleur écoulement de l’eau.  
La doublure faite de couches protectrices assure  
une protection optimale à l’utilisateur. Ces jambières 
sont également dotées d’une poche de rangement 
idéale pour loger les effets personnels et d’une poche 
pour coin d’abattage permettant à l’utilisateur d’y 
loger un coin d’abattage de 8 po et une clé-tournevis. 

JAMBIÈRES

Jambières-tablier légères pour protection frontale  
en polyester 600 deniers avec revêtement en PVC 
pour favoriser un meilleur écoulement de l’eau.  
La doublure faite de couches protectrices assure  
une protection optimale à l’utilisateur. Ces jambières 
sont également dotées d’une poche pour coin 
d’abattage permettant à l’utilisateur d’y loger un  
coin d’abattage de 8 po et une clé-tournevis pendant 
l’utilisation d’une scie à chaîne.

JAMBIÈRES

Jambières-tablier légères pour protection 
frontale en polyester 600 deniers avec 
revêtement en PVC pour favoriser un meilleur 
écoulement de l’eau. La doublure faite de 
couches protectrices assure une protection 
optimale à l’utilisateur. Ces jambières sont 
également dotées d’une poche de rangement 
idéale pour loger des effets personnels pendant 
l’utilisation d’une scie à chaîne.

SÉRIE TECHNICAL

SÉRIE TECHNICAL SÉRIE FUNCTIONAL

SÉRIE TECHNICAL SÉRIE TECHNICAL

SÉRIE CLASSIC

SÉRIE CLASSIC



CASQUE D’ARBORICULTEUR HUSQVARNA 
ELEVATIONMC – CLASSE C

Ce casque répond aux exigences ANSI et CSA  
et est aéré pour une meilleure respirabilité.  
Il possède un ajustement universel et un réglage  
de profondeur, en plus d’un ajustement par 
encliquetage à roue.

CASQUE D’ARBORICULTEUR HUSQVARNA  
SPIREMC – CLASSE E

Ce casque répond aux exigences ANSI et CSA  
et il est de couleur orange vif, pour améliorer  
la visibilité. Il possède un ajustement universel  
et un réglage de profondeur, en plus d’un 
ajustement par encliquetage à roue.
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Facilement réglable.
Notre casque Technical est doté d’un 
encliquetage à une main qui permet  
à l’utilisateur de changer la taille d’une 
seule main facilement et rapidement.

Frais et confortable.
Le système de ventilation du casque 
forestier Technical maintient la fraîcheur 
et le confort de la tête, même pendant  
les temps chauds et les tâches difficiles.

Votre tête, vos yeux et vos oreilles méritent  
une protection de qualité professionnelle.
Husqvarna a mené des recherches approfondies et a investi des sommes 
considérables afin de mettre au point une protection adéquate pour les parties  
les plus vulnérables de votre corps. Grâce à notre collaboration étroite et de longue 
date avec les utilisateurs professionnels, nous offrons une excellente combinaison 
d’équipement de protection de conception ergonomique pour vous protéger  
de la tête aux pieds.

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ET ACCESSOIRES

TECHNICAL

CASQUE FORESTIER FONCTIONAL

Le casque est entièrement équipé pour les  
travaux légers en forêt ou au jardin. Doté d’un  
harnais à 6 points en plastique traditionnel et  
d’un encliquetage coulissant réglable à une main.  
La profondeur du harnais est également réglable  
en trois étapes pour un ajustement individuel.  
Les casques antibruit sont conçus pour assurer  
une ergonomie optimale. La visière à grillage 
métallique procure une protection et une visibilité 
améliorées. Un encliquetage facilite l’ajustement.

Offert avec ajustement par encliquetage coulissant.

CASQUE FORESTIER TECHNICAL
Un casque robuste mais néanmoins 
léger et minutieusement conçu, 
débordant de solutions ingénieuses 
qui atténuent le poids, favorisent un 
meilleur ajustement personnalisé et 
assurent une meilleure température 
de la tête, surtout pendant de longs 
quarts de travail. Il fournit aussi un 
champ de vision amélioré.

CASQUE DE SÉCURITÉ FUNCTIONAL FOREST
Un casque de sécurité anti-UV doté d’une 
suspension réglable à 6 points. Coquilles 
antibruit de 25 dBA NRR. Visière en plexiglas 
dotée d’une protection contre la pluie et  
d’un protège-nuque.



PROTECTION AUDITIVE ET OCULAIRE
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PROTECTION DES OREILLES, PROPRIÉTAIRE DE MAISON
Un modèle de base à serre-tête extra-large sans 
rembourrage, conférant un ajustement sécuritaire  
et confortable en réduisant la pression sur la tête.

PROTECTION DES OREILLES, PROFESSIONNEL
Un modèle de base à serre-tête extra-large sans  
rembourrage, conférant un ajustement sécuritaire  
et confortable en réduisant la pression sur la tête. 

VISIÈRE EN PLEXIGLAS AVEC SERRE-TÊTE
Visière en plexiglas avec serre-tête doté de coquilles  
antibruit de 25 dBA NRR.

VISIÈRE GRILLAGÉE AVEC SERRE-TÊTE
Visière grillagée avec serre-tête doté de coquilles  
antibruit de 25 dBA NRR.

VISIÈRE À GRILLAGE MÉTALLIQUE
Convient à tous nos casques  
et coquilles antibruit.

VISIÈRE GRILLAGÉE EN NYLON
Convient à tous nos casques  
et coquilles antibruit.

VISIÈRE EN PLEXIGLAS
Convient à tous nos casques  
et coquilles antibruit.

LUNETTES DE PROTECTION
Lunettes traitées anti-rayures à montures statiques. 
Verres transparents ou teintés gris à protection UV (99,9 %). 
Nouvelle collection de 15 lunettes de protection élégantes  
et confortables. Conformes à la norme ANSI Z87.1. 

BOUCHONS D’OREILLE JETABLES
Offerts en emballage-coque de 3 paires de bouchons  
à cordon ou en flacon de 50 bouchons individuels.

VISIÈRE ANTI-BUÉE
Visière en polycarbonate, résistante  
aux rayures avec traitement intérieur  
anti-buée. Convient à tous nos casques  
et coquilles antibruit. 



BRETELLES HUSQVARNA
Bretelles extra-larges de longueur réglable. 
Modèles à boutons ou à pinces. 

Gardez votre 
équipement  
en bon état. 

Vérifiez que vos vêtements ne sont 
pas endommagés et nettoyez-les 
régulièrement pour en préserver  
les propriétés protectrices. Ces 
consignes s’appliquent à tous les 
vêtements, y compris aux gants et 
aux casques. Remplacez tout article 
endommagé. Lisez toujours les 
conseils figurant sur les étiquettes  
et le manuel de l’utilisateur avant 
d’utiliser nos produits.
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BOTTES DE PROTECTION DE BÛCHERON
Des bottes de protection qui garderont vos pieds 
secs, en sécurité et prêts à travailler jour après jour. 
Parmi les caractéristiques, on retrouve un embout 
protecteur en acier, une protection anti-coupure, un 
protège-chevilles, des cannelures au talon et une 
semelle antidérapante et acceptant les crampons. 
Ces bottes sont conçues et testées en étroite 
collaboration avec des utilisateurs professionnels. 
Pointures 8,5 à 15,5.

GANTS CLASSIC
Ces gants de travail d’usage général possèdent une 
fermeture élastique à ajustement rapide. La paume 
synthétique protège la main durant les travaux 
légers. Le matériau léger et respirant est 
confortable. Tailles : M, G, TG.

GANTS FUNCTIONAL ANTI-COUPURE
Gants confortables avec paumes de mousse 
doublées de peau de chèvre, dos en élasthanne 
laminé et jointures en nylon néoprène.  
Tailles : M, G, TG.

GANTS D’HIVER FUNCTIONAL
Gants chauds, confortables et imperméables. 
Membrane Hipora ultra respirante et isolant 
ThinsulateMC avec doublure en micro-molleton. 
Tailles : G et TG.

SÉRIE FUNCTIONAL
Ces gants de travail Functional possèdent une 
fermeture au poignet sécuritaire. Pourvus d’une 
protection renforcée aux paumes à l’aide de 
matelassage D30®. D’une couleur haute visibilité, 
ces gants sont faits d’un matériau léger, respirant  
et confortable. Tailles : M, G, TG.

SÉRIE TECHNICAL 
Ces gants de travail Technical possèdent une 
fermeture au poignet sécuritaire. Dotés d’une 
protection renforcée aux paumes à l’aide de 
matelassage D30® et de cuir véritable  
DuraHideMC. Faits d’un matériau léger, respirant  
et confortable, ces gants procurent une protection 
complète contre les impacts. Tailles : M, G, TG.

SÉRIE FUNCTIONAL USAGE INTENSE

BOTTES DE TRAVAIL VÊTEMENTS

GANTS D’USAGE GÉNÉRAL

ÉQUIPEMENT DE PROTECTION ET ACCESSOIRES

Des gants qui répondent à vos exigences.
Nous offrons les dernières innovations en matière de gants spécialement conçus pour 
tout type de travail. Jardinier, travailleur forestier ou arboriculteur? Vous décidez de ce 
qu’il vous faut pour travailler. Notre gamme de gants tient compte de chaque exigence. 

Chaussures de sécurité pour un maximum  
de confort et de stabilité.
Pour répondre aux exigences des divers types de travail en plein air, nous offrons une 
gamme complète de chaussures protectrices de conception moderne et faites de 
matériaux de qualité supérieure. La recherche et le développement de notre gamme  
de bottes bien conçues se fondent sur l’expérience des professionnels qui travaillent  
en forêt, ainsi que dans les parcs et jardins.

T-SHIRT DE TRAVAIL, SÉRIE TECHNICAL
Léger et frais, ce vêtement à glissière avant, dos 
allongé et poche avant à glissière facile d’accès est 
idéal pour le temps chaud. Repousse l’humidité loin 
du corps et sèche rapidement. Ainsi, même si vous 
travaillez fort, vous restez au frais. Tailles P à TTG.

Matériaux haut de gamme.
Les matériaux luxueux procurent une 
bonne protection contre l’humidité  
et conviennent à la plupart des  
tâches exigeantes.

Conception confortable.
Plusieurs gants comportent une fermeture 
Velcro confortable pour un ajustement 
sécuritaire et parfait, ainsi que des coutures 
moulées à la forme de la main pour plus  
de confort.

GANTS XTREME DUTY
Gants de travail Original XD. Faits de peau de porc 
résistante avec paume, pouce et index doublement 
renforcés en cuir fleur. Cousus avec Kevlar®.  
Tailles : M, G, TG.

GANTS DE PRÉHENSION
Les gants Master Grip sont excellents pour  
les tâches quotidiennes. Procurent une bonne  
prise dans des conditions humides ou sèches. 
Matériaux respirants, confortables et parfaits  
pour le temps chaud. Tailles : M, G, TG.
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BALANCE XTMC HUSQVARNA
Harnais évolué comportant plusieurs  
caractéristiques exclusives, comme des  
réglages pour hommes et femmes, et une pièce 
pivotante aux épaules. Effectue une répartition 
exceptionnelle du poids entre les épaules,  
la poitrine et le dos. De plus, le poids est  
réparti des épaules aux hanches.

BALANCE 55 ET 35 HUSQVARNA
Harnais ergonomiques qui répartissent le poids  
de façon optimale entre les épaules, la poitrine  
et le dos. Balance 35B est particulièrement  
conçu pour s’utiliser avec nos coupe-herbe  
et souffleurs à batterie.

BALANCE FLEXMC HUSQVARNA
S’utilise avec plusieurs produits sur perche.  
Le harnais Balance FlexMC procure une force  
de levage accrue. De conception ergonomique,  
il s’attache à l’aide de crochets ouverts pour  
en faciliter l’utilisation.

BALANCE XMC HUSQVARNA
Soulage grandement le haut du corps et les  
bras grâce à la répartition exceptionnelle  
du poids entre les épaules, la poitrine  
et le dos et des épaules aux hanches.

STANDARD HUSQVARNA
Conçu pour les débroussailleuses légères.  
Bretelles matelassées réglables. Dégrafage rapide, 
simple et efficace à la poitrine.

Pièce souple aux épaules et réglage 
individuel de la hauteur. Large plaque 
dorsale ventilée.

Répartition du poids des épaules  
aux hanches.

Les harnais ergonomiques optimisent  
la distribution de la charge. 
Pour les grandes journées de travail avec du matériel lourd, la qualité et l’ergonomie  
du harnais font sûrement toute la différence. Un harnais approprié doit répondre  
à diverses exigences, en fonction de votre carrure et du genre d’appareil que vous 
transportez. La gamme complète de Husqvarna comporte des harnais ergonomiques  
qui couvrent tous ces aspects.

NOUVEAUX PULVÉRISATEURS HUSQVARNA.

PULVÉRISATEUR DORSAL DE 4 GALLONS (15 L)
La conception interne de la pompe antifuite permet une utilisation plus sécuritaire, et elle  
peut être utilisée avec des poudres mouillables et des liquides. Vous pouvez changer les 
bagues d’étanchéité en quelques minutes sans outils, et la poignée de la pompe se range  
à la verticale ou à l’horizontale.

PULVÉRISATEUR PORTATIF À PRESSION DE 2 GALLONS (7,6 L)
Il est muni d’une valve d’arrêt de qualité commerciale, d’une fonction de verrouillage et d’un filtre 
aligné facile à nettoyer. Il possède également une lance en acier inoxydable munie de bagues 
d’étanchéité en Viton qui assure une résistance à long terme aux produits chimiques, ainsi  
qu’un détendeur de pression qui aide à prévenir les éclaboussures de produits chimiques  
avant l’ouverture du réservoir.

PULVÉRISATEUR PORTATIF DE 48 ONCES (1,4 L)
Il est parfait pour les traitements localisés autour de la maison ou du jardin; pratique,  
la pompe est intégrée à la poignée et le détendeur de pression vous permet d’éliminer  
la pression interne en toute sécurité.
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Comme il y a plus de 25 000 concessionnaires Husqvarna dans le monde, vous êtes  
toujours à proximité d’un service et soutien professionnels où sont utilisés uniquement  
les pièces de rechange et lubrifiants authentiques Husqvarna. Nos concessionnaires sont  
des spécialistes qui assurent le fonctionnement sûr, en douceur et puissant de vos appareils.
Pour de plus amples renseignements, visitez husqvarna.com

FAITES LES VÉRIFICATIONS 
QUOTIDIENNES VOUS-MÊME,  
ET CONFIEZ LE RESTE  
À NOS EXPERTS.
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UN SOUTIEN PROFESSIONNEL POUR DES 
EXIGENCES PROFESSIONNELLES.
Votre concessionnaire Husqvarna peut vous conseiller sur les appareils et les services qui conviennent  
à vos besoins. Il peut également vous procurer des pièces de rechange, des lubrifiants et des accessoires 
authentiques Husqvarna, ainsi que fournir la réparation et l’entretien adéquats, pour que votre appareil 
Husqvarna soit prêt pour la prochaine tâche. Nos concessionnaires dévoués se consacrent à procurer des 
services professionnels pour assurer le maintien de la performance et la fiabilité optimale de vos appareils.  
Le réseau de concessionnaires Husqvarna comprend 25 000 points de service à travers le monde, ainsi nous 
ne sommes jamais loin. Consultez notre localisateur interactif de concessionnaires au www.husqvarna.com

Maintenez vos appareils en forme originale grâce  
aux pièces de rechange authentiques Husqvarna.
Nous pensons toujours à vous, l’utilisateur, lorsque nous entamons la mise au point de nos 
produits, afin de rendre votre travail moins astreignant et plus efficace. C’est également  
pourquoi chaque pièce d’appareil Husqvarna est soumise à des essais rigoureux afin d’assurer 
une interaction optimale avec toutes les autres pièces. Cette interaction produit la fiabilité  
et les caractéristiques auxquelles vous vous attendez d’un appareil Husqvarna, alors qu’un 
entretien adéquat et l’utilisation des bonnes pièces assurent que votre équipement fonctionne 
de façon sécuritaire, fiable et économique à long terme. Les pièces de rechange Husqvarna 
authentiques vous permettent de tirer le maximum de votre équipement Husqvarna.

Minimisez les temps d’arrêt grâce à l’entretien 
préventif et la réparation.

Chez nos concessionnaires, tout l’entretien est réalisé par des techniciens 
autorisés. Ces spécialistes ont reçu une formation sur l’entretien des 

produits que vous utilisez. De nombreux ateliers proposent des prix fixes 
pour tous les types de services. Pour chaque appareil, il existe un plan de 

service détaillé, lequel est réparti en un nombre d’intervalles de temps.  
En effectuant le maintien régulier de vos appareils et l’entretien aux 

intervalles recommandés, vous en assurez la performance optimale.  
Vous minimiserez également les risques de temps d’arrêt imprévus. 

Surtout, vous prolongerez la durée de vie de votre équipement.

Un financement 
qui convient à 
votre situation.

Nous souhaitons que vous ayez 
accès aux appareils qui répondent 
le mieux à vos besoins particuliers. 
Renseignez-vous auprès de votre 
concessionnaire Husqvarna sur les 
options de financement à l’achat 
de votre prochain appareil.

Profitez de nos offres d’entretien hors saison.
Il est avisé de faire appel aux services d’un concessionnaire Husqvarna 
pour l’entretien hors saison, lorsque la pelouse arrête de pousser  
et que vous n’utiliserez pas votre appareil pendant un certain temps. 
Recherchez les offres d’entretien hors saison et les services de 
cueillette et de livraison locaux offerts par votre concessionnaire 
Husqvarna. N’oubliez pas de demander à votre concessionnaire 
d’enregistrer votre produit pour vous assurer de recevoir les offres 
spéciales et les renseignements pertinents.

Une performance  
accrue grâce  
aux accessoires 
Husqvarna.

Les accessoires Husqvarna vous permettent de continuer à travailler et 
livrent des résultats remarquables. En choisissant les accessoires et les 
lubrifiants Husqvarna de notre vaste gamme de produits, vous êtes 
assurés de la même qualité supérieure tout au long de la durée de vie 
utile de votre produit.
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Guide de produits : série d’appareils à batterie.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SCIES À CHAÎNE À BATTERIE 535iXP T535iXP 120i

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l 

Usage occasionnel l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Tension (V) 40 40 40

Type de moteur CCSB (sans balais) CCSB (sans balais) CCSB (sans balais)

Vitesse de la chaîne à puissance maximale (pi/s) 66 66 38

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA) 93 93 86

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 106 106 100

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)* 2,5 / 2,8 2,0 / 2,4 3,8 / 3,8

Pas de la chaîne (po) 3  / 8 3  / 8 3  / 8  

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 25 –35 / 10 –14 25 –35 / 10-14 30-36 / 12-14

Poids (équipement de coupe et batterie exclus) (lb) 5,3 5,3 8,4

CARACTÉRISTIQUES

Œillet de harnais —  • —

Bouchon de réservoir rabattable  •  •  •

Frein de chaîne par inertie  •  •  •

Clavier intuitif  •  • —

Alimentation Li-ion  •  •  •

Boulons de guide-chaîne imperdables  •  • —

savEMC  •  •  •

Réglage sans outils de la tension de la chaîne — —  •

TONDEUSE À BATTERIE LE121P LE221R

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l 

Utilisation à temps partiel l l l l l l

Usage occasionnel l  l  

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-Ion Li-Ion

Tension (V) 40 40

Type de moteur CCSB (sans balais) CCSB (sans balais)

Taille des roues, avant / arrière (po) 8/11 8/11

Matériau du plateau de coupe Acier Acier

Méthode de coupe C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 21 21

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,0-4,0 1,0-4,0

Poids (équipement de coupe et batterie exclus) (lb) 73 73

CARACTÉRISTIQUES

Entreprosage EZ Store  •  •

Poignée repliable  •  •

Hauteur du guidon réglable  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration équivalent, selon la norme EN 60745-2-13. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s². Données de vibration 

déclarées obtenues par des mesures lorsque l’appareil est équipé d’un type de chaîne et d’une longueur de guide-chaîne recommandés. Si l’appareil est équipé d’une longueur de guide-chaîne différente, le niveau de vibration peut alors varier d’environ 1,5 m/s² max.
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ÉLAGUEUSES SUR PERCHE À BATTERIE 530iPT5 530iP4 115iP4

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l 

Usage occasionnel l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Tension (V) 40 40 40

Type de moteur CCSB (sans balais) CCSB (sans balais) CCSB (sans balais)

Vitesse de la chaîne à puissance maximale (pi/s) 66 66 37

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA) 83 88 92

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 98 98 93

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)* 1,0 / 1,2 1,0 / 0,9 2,3 / 2,2

Pas de la chaîne (po) 1 / 4 1 / 4 1/4

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 25-30 / 10 -12 25-30 / 10 -12 25-30 / 10-12

Longueur, déployée, avec équipement de coupe (po) 157 98 86

Poids (équipement de coupe et batterie exclus) (lb) 11,0 7,4 9,1

CARACTÉRISTIQUES

Bouchon de réservoir rabattable  •  •  •

Œillet de harnais  •  • —

Clavier intuitif  •  •  •

Alimentation Li-ion  •  •  •

Garde d’impact arrière  •  •  —

Boulons de guide-chaîne imperdables  •  •  •

savEMC  •  •  •

Tube télescopique  • — —

HARNAIS

Balance FlexMC ( •  ) — —

Harnais simple  •  • —

Harnais souple pour batterie dorsale — — —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration équivalent, selon la norme EN 60745-2-13. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s². Données de 

vibration déclarées obtenues par des mesures lorsque l’appareil est équipé d’un type de chaîne et d’une longueur de guide-chaîne recommandés. Si l’appareil est équipé d’une longueur de guide-chaîne différente, le niveau de vibration peut alors varier d’environ 1,5 m/s² max.

Un minimum d’entretien pour un rendement maximum.
Même si les produits alimentés par batterie Husqvarna ne requièrent presque aucun entretien mécanique, 
il est préférable que l’équipement de coupe soit toujours bien affûté et que les éléments électroniques  
et les logiciels soient vérifiés régulièrement, afin d’assurer un fonctionnement sans problèmes de l’appareil.  
Confiez votre appareil alimenté par batterie aux techniciens qualifiés Husqvarna qui n’utiliseront que des pièces  
de rechange Husqvarna authentiques ou des pièces recommandées. Cela favorisera une performance optimale  
et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous auprès de votre 
concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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Guide de produits : série d’appareils à batterie.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

COUPE-HERBE À BATTERIE 520iLX 115iL

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l

Utilisation à temps partiel l l

Usage occasionnel  l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-ion Li-ion

Tension (V) 40 40

Type de moteur BLDC (brushless) BLDC (brushless)

Diamètre du tube (po) 0,94 —

Diamètre de coupe (po) 16 13

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA) 76 70

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 96 83

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)* 1,2 / 0,7 1,4 / 1,9

Poids (sans la batterie) (lb) 6,6 7,4

CARACTÉRISTIQUES

Clavier intuitif  •  •

Alimentation Li-ion  •  •

savEMC  •  •

Tête de coupe-herbe Tap ’n Go  •  •

Rotation dans les deux sens  • —

MATÉRIEL DE COUPE

 • / ( •  ) / —  • / — / —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration équivalent, selon la norme EN 60745-2-13. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s². 

Un minimum d’entretien pour un rendement maximum.
Même si les produits alimentés par batterie Husqvarna ne requièrent presque aucun entretien mécanique, 
il est préférable que l’équipement de coupe soit toujours bien affûté et que les éléments électroniques  
et les logiciels soient vérifiés régulièrement, afin d’assurer un fonctionnement sans problèmes de l’appareil.  
Confiez votre appareil alimenté par batterie aux techniciens qualifiés Husqvarna qui n’utiliseront que des pièces  
de rechange Husqvarna authentiques ou des pièces recommandées. Cela favorisera une performance optimale  
et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous auprès de votre 
concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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TAILLE-HAIE À BATTERIE 520iHD60 520iHE3 115iHD55

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l  

Utilisation à temps partiel l l l l l l l

Usage occasionnel l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-Ion Li-ion Li-Ion

Tension (V) 40 40 40

Type de moteur CCAP (4 balais) CCSB (sans balais) CCSB (sans balais)

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 94 84 78

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)* 1,6 / 2,5 3,5 / 2,5 —

Longueur de lame de coupe (po) 24 22 22

Longueur, déployée, avec équipement de coupe (po) — 89 —

Espace entre les dents (po) 0,5 0,5 0,5

Vitesse de coupe (coupes/min) 4000 4000 3000

Poids (sans la batterie) (lb) 7,3 9,2 7,3

CARACTÉRISTIQUES

Poignée arrière réglable  • — —

Clavier intuitif  •  •  •

Alimentation Li-ion  •  •  •

savEMC  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration équivalent, selon la norme EN 60745-2-13. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s². 

SOUFFLEURS À BATTERIE 436LiB 320iB

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l  

Utilisation à temps partiel l l l l l l

Usage occasionnel l l l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de batterie Li-ion Li-ion

Tension (V) 40 40

Type de moteur CCSB (sans balais) CCSB (sans balais)

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA) 81 60

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 96 95

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée (m/s²)* 0 / 0,7 0 / 0,7

Débit d’air dans le boîtier (pi³/min) 463 350

Débit d’air dans le tuyau (pi³/min) 388 298

Souffle (mi/h) 105 83

Poids (sans la batterie) (lb) 5,3 5,7

CARACTÉRISTIQUES

Batterie dorsale  • ( •  )

Crochet de ceinture ( •  ) ( •  )

Mode stimulateur  •  •

Régulateur de vitesse  •  •

Différentes longueurs de tube ( •  ) —

Batterie interne  •  •

Clavier intuitif  •  •

Alimentation Li-ion  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration équivalent, selon la norme EN 60745-2-13. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s². 
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Guide de produits : scies à chaîne.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange  
Husqvarna authentiques pour votre scie à chaîne.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

3120 XP® 395 XP® 390 XP® 390 XP®G 572 XP®

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
 seulement

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 118,8 94,0 88,0 88,0 70,6

Puissance de sortie (hp) 8,4 6,97 6,5 6,5 5,8

Niveau de pression acoustique à l’oreille  
de l’opérateur (dBA)*

102 102 107,5 107,5 107

Niveau de puissance acoustique garanti  
(LWA) (dBA)**

116 115 118 118 120

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) 
poignée avant / arrière (m/s²)***

6,7 / 7,8 6,5 / 10,2 3,5 / 6,2 5,8 / 7,0 5,0 / 4,1

Pas de la chaîne (po) 0,404 3 / 8 / 0,404 3 / 8 3 / 8 3/8

Longueur de guide-chaîne recommandée  
(min. – max., cm / po)

60 –105 / 24– 42 45 – 90 / 18 –36 45 –70 / 18 –36 45 –70 / 18 –28 38-70 / 15-28

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 22,9 17,4 15,8 16,1 14,5

CARACTÉRISTIQUES

Pompe à huile réglable  •  •  •  •  •

Air InjectionMC —  •  •  •  •

AutoTuneMC — — — —  •

Commande combinée étrangleur / arrêt — — — — —

Poire de vidange — — — —  •

Carburateur chauffant — — —  • —

Poignées chauffantes — — —  • —

Frein de chaîne par inertie  •  •  •  •  •

Low Vib®  •  •  •  •  •

Carter en magnésium  •  •  •  •  •

Couvercle de filtre à air à dégrafage rapide  •  •  •  •  •

Filtre à air à dégrafage rapide  •  •  • —  •

Boulons de guide-chaîne imperdables — — — — —

RevBoostMC — — — — —

Tendeur de chaîne latéral — —  • — —

SmartStart®  •  •  • — —

Couvre-cylindre à blocage à ressort — — — — —

Réglage sans outils de la tension de la chaîne — — — — —

Niveau de carburant visible — — — — —

Moteur X-Torq® — — — —  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².
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PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

372 XP® 372 XP®G 372 XP®GW 565 562 XP® 562 XP®G 562 XP®GW

 seulement  seulement

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

70,7 70,7 70,7 70,6 59,8 59,8 59,8

5,3 5,3 5,5 5,0 4,7 4,7 4,7

110 110 110 105 106 106 106

119 119 119 119 118 118 118

4,0 / 5,4 4,0 / 5,4 4,0 / 5,4 5,2 / 5,3 2,7 / 3,2 2,7/3,2 2,4 / 3,1

3 / 8 3 / 8 3 / 8 3/8 3 / 8 3 / 8 3 / 8

40 –70 / 16 –32 40 –70 / 16 –32 40 –70 / 16 –28 38-70 / 15-28 38 –70 / 15 –28 38 –70 / 15 –28 38 –70 / 15 –28

13,9 14,3 14,3 14,3 13,9 13,9 13,9

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

— — —  •  •  •  •

— — —  •  •  •  •

— — —  •  •  •  •

—  •  • — —  •  •

—  •  • — —  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

— — —  •  •  •  •

— — —  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

— —  •  •  •  •  •

— — — — — — —

— — —  •  •  • —

 •  • •  •  •  • •
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Guide de produits : scies à chaîne.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange  
Husqvarna authentiques pour votre scie à chaîne.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

550 XP® 550 XP®G 543 XP® 365 555

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l l 

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l l l l

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 50,1 50,1 43,1 65,1 59,8

Puissance de sortie (hp) 3,7 3,7 2,95 4,56 4,3

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 106 106 101 102,5 106

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 116 116 113 102,5 118

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 3,8 / 3,7 3,8 / 3,7 4,2 / 4,5 4,0 / 5,4 3,0 /  3,2

Pas de la chaîne (po) 0,325 0,325 0,325 3/ 8 0,325 / 3 / 8

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 33 – 50 / 13 –20 33 – 50 / 13 –20 33 – 45 / 13 –18 40 –70 / 16 –28 33 – 60 / 13 –24

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 10,8 10,8 9,9 14,11 13,01

CARACTÉRISTIQUES

Pompe à huile réglable  •  •  •  •  •

Air InjectionMC  •  •  •  •  •

AutoTuneMC  •  • — —  •

Commande combinée étrangleur / arrêt  •  • — —  •

Poire de vidange  •  •  • —  •

Carburateur chauffant —  • — — —

Poignées chauffantes —  • — — —

Frein de chaîne par inertie  •  •  •  •  •

Low Vib®  •  •  •  •  •

Carter en magnésium  •  •  •  •  •

Couvercle de filtre à air à dégrafage rapide  •  • —  •  •

Filtre à air à dégrafage rapide  •  • —  •  •

Boulons de guide-chaîne imperdables  •  • — —  •

RevBoostMC  •  • — — —

Tendeur de chaîne latéral  •  •  •  •  •

SmartStart®  •  •  •  •  •

Couvre-cylindre à blocage à ressort  •  • — — —

Réglage sans outils de la tension de la chaîne — — — — —

Niveau de carburant visible  •  • — —  •

Moteur X-Torq®  •  •  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².



131CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

545 465 Rancher 460 Rancher 455 Rancher 450e Rancher

l l l  l  l  

l l l l l l l l l l l l l l l

l l 

50,1 64,1 60,3 55,5 50,2

3,35 4,3 3,6 3,6 3,2

106 109 104 104 104

116 119 114 114 113

2,8 / 3,7 3,9 / 5,5 3,5 / 4,5 3,4 / 4,5 6,1 / 5,5

,325 3 / 8 3 / 8 3/8 3/8

33 – 50 / 13 –20 50 –70 / 20–28 45– 50 / 18–24 45– 50 / 18–24 45– 50 / 18 –20

10,8 13,5 12,8 12,8 13,2

 •  •  •  • —

 •  •  •  •  •

 •  • —  • —

 •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

— — — — —

— — — — —

 •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

 • — — — —

 •  • —  • —

 •  •  •  •  •

 • — — — —

— — — — —

 •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

 •  • —  •  •

— — — — —

 •  • —  •  •

 •  •  •  •  •
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Guide de produits : scies à chaîne.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange  
Husqvarna authentiques pour votre scie à chaîne.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

450 e-séries 445 e-séries 440 e-séries

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l

Usage occasionnel l  l  l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 50,2 45,7 40,9

Puissance de sortie (hp) 3,2 2,8 2,4

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 104 103 102

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 113 114 114

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 6,1 / 5,5 3,1 / 4,9 2,5 / 3,2

Pas de la chaîne (po) 0,325 0,325 0,325

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 45 – 50 / 18 –20 40 – 50 / 16 –20 40 – 45 / 16 –18

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 11,3 10,8 9,7

CARACTÉRISTIQUES

Pompe à huile réglable — — —

Air InjectionMC  •  •  •

AutoTuneMC — — —

Commande combinée étrangleur / arrêt  •  •  •

Poire de vidange  •  •  •

Carburateur chauffant — — —

Poignées chauffantes — — —

Frein de chaîne par inertie  •  •  •

Low Vib®  •  •  •

Carter en magnésium — — —

Couvercle de filtre à air à dégrafage rapide  •  •  •

Filtre à air à dégrafage rapide  •  •  •

Boulons de guide-chaîne imperdables — — —

RevBoostMC — — —

Tendeur de chaîne latéral  •  •  •

SmartStart®  •  •  •

Couvre-cylindre à blocage à ressort  •  •  •

Réglage sans outils de la tension de la chaîne  • —  •

TrioBrakeMC — — —

Niveau de carburant visible  •  •  •

Moteur X-Torq®  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².



133CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

439 435 e-séries 135 130 120 II

l l l l l l

l l l l l l l l l l l l l

35,2 40,9 38,0 38,0 38,2

2 2,2 2,1 2,0 2,0

100 102 102 102 100,7

112 114 114 114 113

4,9 / 4,1 3,8 /4,2 3,8/4,2 3,8/4,2 2,1 / 2,7

3  / 8 0,325 3/8 3/8 0,325 / 3/8

35-40 /14-16 33 – 45 / 13 –18 40/16 40/16 35-40 / 14 - 16

8,6 9,7 10,6 10,4 10,7

 • —  •  • —

 •  •  •  • —

— — — — —

—  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

— — — —  •

— — — —  •

 •  •  •  • —

 •  •  •  • —

— — — —  •

 •  •  •  • —

 •  •  •  • —

— — — — —

— — — — —

 •  •  •  •  •

 • — — — —

—  •  •  • —

— — — — —

— — — — —

—  • — — —

 •  •  •  •  •
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Guide de produits : scies à chaîne.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

SCIES À CHAÎNE À POIGNÉE SUPÉRIEURE T540 XP® T435 T525

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l l 

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 37,7 35,2 27,0

Puissance de sortie (hp) 2,4 2,0 1,5

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 104,0 103,0 98

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 116 114 111

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 3,1 / 3,2 4,1 / 3,9 4,9 / 5,2

Pas de la chaîne (po) 3 / 8 3 / 8 3/8

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 35 – 40 / 14 –16 30 –35 / 12 –14 20-30 / 8-12

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 8,6 7,5 6,0

CARACTÉRISTIQUES

Pompe à huile réglable  •  •  •

Air InjectionMC  • —  •

AutoTuneMC  • — —

Poire de vidange  •  •  •

Œillet de corde horizontal  • —  •

Frein de chaîne par inertie  •  •  •

Low Vib®  •  •  •

Carter en magnésium  • — —

Couvercle de filtre à air à dégrafage rapide  •  •  •

Filtre à air à dégrafage rapide  •  •  •

Niveau de carburant visible  • —  •

Moteur X-Torq®  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans diverses 

conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange  
Husqvarna authentiques pour votre scie à chaîne.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.



135CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

ÉLAGUEUSES SUR PERCHE 525PT5S 525P5S 525P4S

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l 

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 25,4 25,4 25,4

Puissance de sortie (hp) 1,34 1,34 1,34

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 89 90 91

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA) 107 107 107

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)** 6,3 / 5,3 2,3 / 3,7 2,9 / 3,2

Pas de la chaîne (po) 1/4 3 / 8 mini 3 / 8 mini

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., cm / po) 25 –30 / 10 –12 25 –30 / 10 –12 25 –30 / 10 –12

Longueur max. avec équipement de coupe (po) 156 138 96,9

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 15,4 14,1 11,7

CARACTÉRISTIQUES

Bouton d’arrêt à retour automatique  •  •  •

Lubrification de la chaîne  •  •  •

Tendeur de chaîne  •  •  •

Arbre amovible —  • —

Poire de vidange  •  •  •

Roue d’équilibrage à inertie —  • —

Garde d’impact arrière  •  •  •

Démarreur libre  •  •  •

Tube télescopique  • — —

HARNAIS

Balance FlexMC ( •  ) ( •  ) ( •  )

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau équivalent de pression acoustique, conformément à la norme ISO 22868, se calcule comme la somme d’énergie pondérée en fonction du temps des niveaux de pression acoustique, à divers états de 

fonctionnement. La variation typique du niveau de pression acoustique équivalent est un écart-type de 1 dBA. ** Le niveau de vibration équivalent, conformément à la norme ISO 22867, se calcule comme la somme d’énergie pondérée en fonction du temps des niveaux de 

vibration, à divers états de fonctionnement. Les données soumises pour un niveau de vibration équivalent montrent une variation typique (écart-type) de 1 m/s².

SCIES À CHAÎNE ÉLECTRIQUES 414EL

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l 

Utilisation à temps partiel l l l

Usage occasionnel l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension (V) 120

Puissance nominale (W) 14,5

Vibrations poignée avant / arrière (ahv, eq) (m/s²)* 5,2 / 3,9

Poids (équipement de coupe et câble exclus) (lb) 9,7

Pas de la chaîne (po) 3 /8

Longueur de guide-chaîne recommandée (min. – max., po) 14 /16

CARACTÉRISTIQUES

Démarrage électronique SoftStartMC  •

Frein de chaîne par inertie  •

Protection contre la survitesse  •

Indicateur de niveau d’huile  •
 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de vibration 

équivalent, conformément à la norme ISO 22867, calculé comme total d’énergie 

pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses 

conditions d’utilisation. Les données indiquées pour un niveau de vibration 

équivalent montrent une dispersion typique (écart-type) de 1 m/s².
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Guide de produits : débroussailleuses et coupe-herbe.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour 
votre débroussailleuse ou coupe-herbe.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna ou recommandées. Cela favorisera une performance 
optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous 
auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

545FR 535LS 535LST 525RX 525LST

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l l

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 45,7 34,6 34,6 25,4 25,4

Puissance de sortie (hp) 2,8 2,15 2,15 1,34 1,34

Volume du réservoir de carburant (oz) 30,4 20,3 20,3 17,3 17,3

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 100 100 100 93 98

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 117 116 116 106 114

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 3,6 / 3,8 4,7 / 6,6 4,7 / 6,6 2,1 / 2,3 3,0 / 2,8

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 19,2 13,0 13,0 10,8 10,4

CARACTÉRISTIQUES

Bouton d’arrêt à retour automatique  •  •  •  •  •

AutoTuneMC — — — — —

Protecteur combiné  • — —  • —

Poignée ergonomique  •  •  •  •  •

Poire de vidange  •  •  •  •  •

Engrenage conique pour gazon  •  •  •  •  •

Guidon surélevé  • — —  • —

Low Vib®  •  •  • — —

Moteur à essence pure — — — — —

SmartStart®  •  •  •  • •

Poignées souples  • — — — —

Démarreur libre  •  •  •  •  •

Tête de coupe-herbe Tap ’n Go  •  •  •  •  •

Œillet pour harnais à réglage sans outils  • — —  • —

Réglage sans outils du guidon  • — —  • —

Moteur X-Torq®  •  •  •  •  •

Guidon avec compensation de 7°  • — —  • —

HARNAIS

Balance XTMC — — — — —

Balance XMC  • — — — —

Balance 55 — — — — —

Balance 35 — — —  • —

Double harnais standard — — — — —

Harnais simple standard — — — — —

MATÉRIEL DE COUPE

 • / • / •  • /— /—  • /— /—  • / • / ( •  )  • / ( •  ) / —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².



137CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

525LS 525L 525RJX 522L 336FR

l l l l l l l l l l l l l l l

l l

25,4 25,4 25,4 25,4 34,6

1,34 1,2 1,3 1,2 1,9

17,3 17,25 17,25 16,9 20,3

98 98 94 98 96

107 107 106 108 113

3,0 / 2,8 3,0 / 2,8 2,1 / 1,9 4,0 / 5,4 2,5 / 2,8

10,4 9,7 9,9 9,3 15,4

 •  •  •  •  •

— — — — —

— —  • —  •

 •  • —  •  •

 •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

— — — — —

 •  •  •  • —

— — — — —

 •  •  •  • —

— — — —  •

 •  •  •  • —

 •  •  •  •  •

— — — — —

— — — —  •

—  •  •  •  •

— — — —  •

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — —  •

— — — — —

— —  • — —

 • / ( •  ) / —  • / ( •  ) / —  • / • / —  • /— /—  • / • / •
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Guide de produits : débroussailleuses et coupe-herbe.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

430LS 325L 324L 322L

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l  l l l  

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l l

Usage occasionnel l  l l l l  l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 29,5 27,6 25 22,5

Puissance de sortie (hp) 1,3 1,1 1,1 1,0

Volume du réservoir de carburant (oz) 23,6 16,9 18,6 16,9

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 95 98 — 98

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 116 107 — 107

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 2,6 / 1,7 5,4 / 4,0 2,6 / 1,7 5,4 / 4

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 11,2 11,2 11,2 9,3

CARACTÉRISTIQUES

Bouton d’arrêt à retour automatique  •  •  •  •

AutoTuneMC — — — —

Protecteur combiné — — — —

Poignée ergonomique  •  •  •  •

Poire de vidange  •  •  •  •

Engrenage conique pour gazon  • —  •  •

Guidon surélevé — — — —

Low Vib®  •  •  •  •

Moteur à essence pure — —  • —

SmartStart®  •  •  •  •

Poignées souples  •  •  •  •

Démarreur libre  •  •  •  •

Tête de coupe-herbe Tap ’n Go  •  •  •  •

Œillet pour harnais à réglage sans outils — — — —

Réglage sans outils du guidon — — — —

Moteur X-Torq®  •  • —  •

Guidon avec compensation de 7°  • —  •  •

HARNAIS

Balance XTMC — — — —

Balance XMC — — — —

Balance 55 — — — —

Balance 35 — — — —

Double harnais standard — — — —

Harnais simple standard — — — —

MATÉRIEL DE COUPE

 • / — / —  • / — / —  • / — / —  • / — / —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour  
votre débroussailleuse ou coupe-herbe. 
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna ou recommandées. Cela favorisera une performance  
optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous  
auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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129R 129L 129C 129RJ 122C

 only

l

l l l l l l 

l l l l l l l l l l l l l l l

27,6 27,6 27,6 27,5 21,7

1,1 1,1 1,1 1,1 0,8

11,5 11,5 11,6 11,5 12,2

94 95 93 94 88

114 114 114 114 104

— — 3,6 / 3,7 — 5,0 / 3,6

11,9 10,5 9,9 10,5 9,7

 •  •  •  •  •

— — — — —

 •  •  • — —

 •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •

 •  •  •  • —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

 •  •  •  •  •

—  •  •  •  •

— — — — —

 •  •  •  •  •

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

— — — — —

 • — — — —

— — — — —

 • / • / —  • / ( •  ) / —  • / ( •  ) / —  • / — / —  • / — / —

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.
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Guide de produits : débroussailleuses forestières.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

555FX 545FX 535FBX

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
 seulement  seulement

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l

Usage occasionnel

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 53,3 45,7 34,6

Puissance de sortie (hp) 3,8 3,0 2,1

Volume du réservoir de carburant (oz) 37,2 30,4 20,3

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 103 99 94

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 117 114 111

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée gauche / droite (m/
s²)***

2,1 / 2,3 2,0 / 3,2 —

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/
s²)***

— — 1,8 / 1,2

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 19,6 17,9 27,3

CARACTÉRISTIQUES

Bouton d’arrêt à retour automatique  •  •  •

Arbre amovible — —  •

Suspension de scie flexible — —  •

Engrenage conique de foresterie  •  • —

Poire de vidange  •  •  •

Poignée chauffante — — —

Low Vib®  •  • —

SmartStart®  •  •  •

Réglage sans outils (guidon / poignée)  •  •  •

Moteur X-Torq®  •  •  •

HARNAIS

Balance XTMC  •  • —

MATÉRIEL DE COUPE

( •  ) / ( •  ) /  • ( •  ) / ( •  ) /  • —

— — 0,325 po 13 po Pixel 

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour 
votre débroussailleuse forestière ou appareil combiné.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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Guide de produits : appareils combinés.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

535LK 525LK 524LK 129DJX 129LD 129CD 129LK 128LD 128CD

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l l l l l l l l

Usage occasionnel l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 34,6 25,4 25,0 27,6 27,6 27,5 27,5 28,0 28,0

Puissance de sortie (hp) 2,8 1,3 1,1 1,1 1,1 1,1 1,1 1,0 1,0

Volume du réservoir de carburant (oz) 20,29 17,25 16,91 10,14 11,6 11,6 11,5 13,53 13,53

Diamètre du tube (po) 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 100 94 97 95 106 106 95 90 90

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 116 106 107 114 114 114 114 114 114

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 4,7 / 6,6 3,0 / 3,3 4,1 / 4,1 3,6 / 3,5 3,7 / 3,6 3,7 / 3,6 9,9 / 8,9 3,6 / 3,5 3,6 / 3,5

Poids (équipement de coupe exclu) (lb) 10,8 10,4 11,9 10,3 9,0 9,0 10,3 11,1 11,1

CARACTÉRISTIQUES

Bouton d’arrêt à retour automatique  •  • —  •  •  •  •  •  •

Accessoires rattachables  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Protecteur combiné — — —  • — — — — —

Poignée confortable  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Arbre amovible  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Poignée ergonomique  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Poire de vidange  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Engrenage conique pour gazon  •  •  •  •  • —  •  • —

Guidon surélevé — — — — — — — — —

Moteur peu bruyant — — —  •  •  •  •  •  •

Low Vib®  •  • — — — — — — —

Moteur à essence pure — —  • — — — — — —

SmartStart®  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Poignée souple —  •  • — — — — — —

Démarreur libre —  • — —  •  • —  •  •

Tête de coupe-herbe Tap ’n Go  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Œillet pour harnais à réglage sans outils — — —  • — — — — —

Réglage sans outils (guidon / poignée)  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Moteur X-Torq®  •  • — —  •  • —  •  •

Guidon avec compensation de 7° — — —  • — —  • — —

HARNAIS

Balance 35 — — — — — — — —

ACCESSOIRES EN OPTION

Tête de coupe-herbe GTA 850 / 28 — — — — — — — — —

Tête de coupe-herbe TA 850 / 24  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Débroussailleuse BCA 850 / 28 — — — — — — — — —

Débroussailleuse BCA 850 / 24  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Lame de scie CSA 850 / 28 — — — — — — — — —

Lame de scie CSA 850 / 24 — — — — — — — — —

Souffleur BA 101  •  •  • —  •  •  •  •  •

Brosse à soies BR 600  •  •  •  • ****  •  •  •  •  •

Déchaumeuse DT 600  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Tranche-bordure EA 850  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Tranche-bordure, long HA 850  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Tranche-bordure, court HA 110  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Élagueuse sur perche PA 1100  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Balai à pelouse SR 600-2  •  •  •  • ****  •  •  •  •  •

Motoculteur CA 230  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Rallonge EX 780  •  •  •  •  •  •  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Le niveau de pression acoustique équivalent est calculé conformément à la norme ISO 22868 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de pression acoustique dans  

diverses conditions de travail. La dispersion statistique typique pour le niveau de pression acoustique équivalent se traduit par un écart-type de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 

2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Le niveau de vibration équivalent se calcule conformément à la 

norme ISO 22867 comme total d’énergie pondérée en fonction du temps pour différents niveaux de vibration dans diverses conditions de travail. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².
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Guide de produits : taille-haie.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

525HF3S 226HD75S 226HD60S 226HS99S 226HS75S 325HE4

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l l l l l l 

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l l l l l

Usage occasionnel l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 25,4 23,6 23,6 23,6 23,6 25,4

Puissance de sortie (hp) 1,2 1,1 1,1 1,1 1,1 1,34

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 92 91 91 91 91 93

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 105 102 102 102 102 106

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée avant / arrière (m/s²)*** 3,9 / 2,9 3,6 / 4,4 2,0 / 2,1 8,6 / 3,5 8,1/3,2 5,4 / 2,4

Longueur de lame de coupe (po) 26 30 24 43 30 22

Espace entre les dents (po) 1,2 1 1 1 1 1,14

Vitesse de coupe (coupes/min) 4300 4100 4100 4100 4100 4300

Poids (lb) 13,45 13,2 12,8 13,9 12,4 14,1

CARACTÉRISTIQUES

Lame réglable — — — — —  •

Poignée arrière réglable —  •  • — — —

Bouton d’arrêt à retour automatique  • —  • — —  •

Poire de vidange  •  •  •  •  •  •

Moteur peu bruyant — —  • — — —

Low Vib® —  •  • — — —

Garde d’impact arrière  • — — — —  •

Télécommande — — — — —  •

SmartStart® — —  • — —  •

Démarreur libre  •  •  •  •  •  •

Mode transport — —  • — —  •

Moteur X-Torq®  •  •  •  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de pression acoustique équivalent à l’oreille de l’opérateur, mesuré selon les normes EN ISO 11806 et ISO 22868 (dBA). Les données indiquées pour le niveau de pression acoustique équivalent pour 

l’appareil montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance 

acoustique indiqué pour l’appareil a été mesuré avec l’accessoire de coupe d’origine qui produit le niveau le plus élevé. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA.  

*** Niveaux de vibration équivalents (ahv, eq) aux poignées mesurés selon les normes EN ISO 11806 et ISO 22867 (m/s²). Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 m/s².

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour 
votre taille-haie ou souffleur.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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325HE3 122HD60 122HD45 522HDR60S 522HD60S 522HDR75S 522HS75S

l l l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l l l 

l l l l l l l

25,4 21.7 21.7 23,6 23,6 23,6 23,6

1,34 0.8 0.8 1,1 1,1 1,1 1,1

96 94 93 93 93 93 93

106 101 101 102 102 102 102

3,1 / 4,0 4.1 / 3.6 2.9 / 4.9 2,8 / 2,5 2,8 / 2,5 3,1 / 2,2 5,8 / 5,7

22 23 18 24 24 30 30

1,1 1.1 1.1 1,3 1,2 1,3 1,2

4300 4050 4050 3100 4400 3100 4400

13,9 10.8 10.1 11,7 11,2 12,1 11,2

 • — — — — — —

—  • —  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  •  •  •  •

—  •  •  •  •  •  •

—  •  •  •  •  •  •

— — — — — — —

 • — — — — — —

 •  •  •  •  •  •  •

 • — — — — — —

— — — — — — —

 • — —  •  •  •  •

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.
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Guide de produits : souffleurs.

580BTS II/
BFS II

570BTS/ 
BFS

560BTS/
BFS

 525BX 360BT 350BT/BF 150BT 130BT 125BVX 125B

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l 

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l l l l l l

Usage occasionnel l l l l l l l l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 75,6 65,6 65,6 25,4 65,6 50,2 50,2 29,5 28 28

Puissance de sortie (hp) 4,3 4 3,8 1,1 2,1 2,1 2,1 1,3 1,1 1,1

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 100 99 97,1 91 97 94 92 94 94 94

Pression sonore (15 m), en dBA 77 76 76,9 71 71 71 71 69 70 70

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 112 110 110,8 106 104 104 104 107 107 107

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée (m/s²)*** 1,6 1,8 2,48 1,2 2,2 2,2 2,5 2,5 11,1 11,1

Souffle (mi/h) 206 236 232 157 232 180 251 145 170 170

Débit d’air dans le boîtier (pi³/min) 1024 972 890 492 890 692 710 431 470 470

Débit d’air dans le tuyau (pi³/min) 941 768 631 459 631 494 434 360 425 425

Capacité du sac à débris (gallons) — — — — — — — — 17 —

Poids (lb) 26,9 24,5 23,2 9,5 23,2 22,5 22,5 14,8 9,6 9,4

CARACTÉRISTIQUES

Poignée réglable  •  •  • —  •  •  •  • — —

Air InjectionMC  • — — —  • — — — — —

Bouton d’arrêt à retour automatique — — —  •  • — — —  •  •

Poignée confortable  •  •  •  • —  •  •  •  • —

Filtre à air de qualité commerciale  •  •  •  •  • — — — — —

Régulateur de vitesse  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Poignée ergonomique  •  •  •  •  •  •  •  • — —

Harnais ergonomique  •  •  • —  •  •  •  • — —

Poire de vidange  •  •  •  •  •  •  •  •  •  •

Sortie orientée — — —  •  • — — —  •  •

Low Vib®  •  •  •  •  •  •  • — — —

Fonction de déchiquetage — — — — — — — —  • —

SmartStartMC — — —  •  • — — —  • —

Capacité d’aspiration — — — — — — — —  • —

Moteur X-Torq®  •  •  •  •  •  •  •  • — —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de pression acoustique équivalent à l’oreille de l’opérateur, mesuré selon la norme EN 15503 (dBA). La valeur du niveau de pression acoustique équivalent est calculée sur un cycle de travail d’une durée  

de 1/7 au ralenti et de 6/7 à plein régime. Le niveau de pression acoustique équivalent indiqué pour l’appareil montre une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), 

conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Niveaux de vibration équivalents 

(ahv, eq) aux poignées mesurés selon la norme EN 15503 (m/s²). Le niveau de vibration équivalent est calculé sur un cycle de travail d’une durée de 1/7 au ralenti et de 6/7 à plein régime. Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion 

statistique typique (écart-type) de 1 m/s².

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour 
votre taille-haie ou souffleur.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien  
de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes  
de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera  
que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation  
ou renseignez-vous auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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Guide de produits : découpeuses.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

K1270 K970 RESCUE K970 K770 K3000 WET

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
 seulement

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l

Usage occasionnel l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Cylindrée (cm³) 119 93,6 94 74 120

Puissance de sortie (hp) 7,9 6,5 6,5 5,0 2,4

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)* 103 104 104 101 —

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)** 117 115 114 113 —

Niveau de vibration équivalent (ahv, eq) poignée (m/s²)*** 3,3 / 3,6 3,8 / 4,2 3,7 / 2,5 2,6 / 2,6 —

Diamètre de la lame (po) 14 / 16 14 14 / 16 12 / 14 14

Profondeur maximale de coupe (po) 5 / 6 5 5 / 6 4 / 5 5

Poids (lb) 28,7 24,3 24,3 21,2 19,6

CARACTÉRISTIQUES

Filtration d’air active  •  •  •  • —

Moteur X-Torq® —  •  •  • —

SmartCarbMC  •  •  •  • —

Vidange d’air — —  •  • —

Démarrage facile  •  •  •  • —

OilGuardMC — — —  • —

ElgardMC —  • — —  •

SoftStartMC —  • — —  •

Compatible avec sabot raccord aspirateur VAC —  • — —  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti  

comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA.

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.



146

Guide de produits : tondeuses robotisées.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

AUTOMOWER®  
550/550H

AUTOMOWER®  
450X/450XH

AUTOMOWER®  
430X/430XH

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Capacité de surface (acre) 1,25 1,25 0,8

Durée de recharge typique (min) 60 60 50

Durée de tonte typique par charge (min) 270 270 145

Niveau de bruit garanti (dBA)* 59 59 58

Passage minimum (po) 24 24 24

Pente maximale à l’intérieur de la périphérie 24° 24° 24°

Pente maximale au câble périphérique 9° 9° 9°

Alarme/NIP/positionnement GPS • / • / • • / • / • • / • / •

Capacité en surface par heure (pi²) 2240 2240 1430

Largeur de coupe 9,4 9.4 9,4 9,4

Hauteur de coupe (po) 0,8 - 2,4 (550) 2 - 3,6 po (550H) 0,8 - 2,4 (450X) 2 - 3,6 po (450XH) 0,8 - 2,4 (430X) 2 - 3,6 po (430XH)

Type de batterie Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Consommation moyenne à utilisation maximale (kWh/mois) 24 24 20

Poids (lb) 30,64 30,64 28,66

Lames supplémentaires comprises (unités) 9 9 9

Matériel d’installation compris – – –

APERÇU

Navigation par GPS  •  •  •

Automower® Connect avec suivi des vols par GPS  •  •  •

Automower® Connect@Home – – –

Détection à distance des objets  •  • –

Gestion automatique des passages  •  •  •

Calendrier météo  •  •  •

Phares à DEL –  •  •

Moteur ultrasilencieux  •  •  •

Réglage électrique de la hauteur de coupe  •  •  •

Câble guide 3 3 2

Méthodes de recherche 5 5 4

Profils (mémoire des réglages) – – –

Coupe en spirale  •  •  •

Coupe localisée – – –

Grand afficheur – – –

Clavier rétroéclairé – – –

Couvercle remplaçable  •  •  •

Pare-chocs en caoutchouc  •  •  •

Points de démarrage à distance x5 x5 x5

Contrôle des pentes  •  •  •

Contrôle de déséquilibre du disque des lames  •  •  •

 = Disponible ( ) = Optionnel — = Non disponible



147CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

AUTOMOWER®  
315X

AUTOMOWER®  
315

AUTOMOWER®  
310

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Capacité de surface (acre) 0,4 0,37 0,25

Durée de recharge typique (min) 60 60 60

Durée de tonte typique par charge (min) 70 70 70

Niveau de bruit garanti (dBA)* 60 60 60

Passage minimum (po) 24 24 24

Pente maximale à l’intérieur de la périphérie 22° 22° 22°

Pente maximale au câble périphérique 9° 9° 9°

Alarme/NIP/positionnement GPS • / • / • • / • / – • / • / –

Capacité en surface par heure (pi²) 720 670 450

Largeur de coupe 8,7 8,7 8,7

Hauteur de coupe (po) 0,8 - 2,4 0,8 - 2,4 0,8 - 2,4

Type de batterie Li-Ion Li-Ion Li-Ion

Consommation moyenne à utilisation maximale (kWh/mois) 10 10 8

Poids (lb) 19,8 19,8 19,8

Lames supplémentaires comprises (unités) 9 9 9

Matériel d’installation compris –  •  •

APERÇU

Navigation par GPS  • – –

Automower® Connect avec suivi des vols par GPS  •

Automower® Connect@Home –  •  •

Détection à distance des objets – – –

Gestion automatique des passages  •  •  •

Calendrier météo  •  • –

Phares à DEL  • – –

Moteur ultrasilencieux – – –

Réglage électrique de la hauteur de coupe – – –

Câble guide 1 1 1

Méthodes de recherche 3 3 3

Performance sur pentes 22° 22° 22°

Profils (mémoire des réglages)  •  • –

Coupe en spirale  •  •  •

Coupe localisée  •  • –

Grand afficheur  •  • –

Clavier rétroéclairé – – –

Couvercle remplaçable  •  •  •

Pare-chocs en caoutchouc  • – –

Points de démarrage à distance x3 x3 x3

Contrôle des pentes  •  •  •

Contrôle de déséquilibre du disque des lames  •  •  •

   = Disponible ( ) = Optionnel — = Non disponible  

Guide de produits : tondeuses robotisées.
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Guide de produits : tondeuses à rayon de braquage zéro.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Z572X Z560X

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces de 
propriétaires de terrain

l l l l l l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Yamaha Kawasaki Yamaha Kawasaki Yamaha

Nom du moteur MX825V EFI FX921V MX800V EFI MX800V EFI MX825V

Puissance nette (hp)* 33 31 31 31 27,5

Volume du réservoir de carburant (gallons) 12 12 12 12 12

Type de transmission ZT5400 ZT5400 ZT5400 ZT5400 ZT5400

Fabricant de la transmission Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

Cylindrée de pompe 16 cc 16 cc 16 cc 16 cc 16 cc

Vitesses avant, min. – max. (mi/h) 0 - 12 0 - 12 0 - 12 0 - 12 0 - 12

Vitesses arrière, min. – max. (mi/h) 0 - 6 0 - 6 0 - 6 0 - 6 0 - 6

Méthodes de coupe : collecte/déchiquetage/ 
éjection latérale

C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D

Largeur de coupe (po) 72 72 60 60 60

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1.0 - 5.0 1,0 - 5,0

Type/calibre du plateau de coupe Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7

Type de fusée de lame Fonte Fonte Fonte Fonte Fonte

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Type de siège Pro Suspension Pro Suspension Pro Suspension Pro Suspension Pro Suspension

Taille des pneus, avant (po) 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables

Taille des pneus, arrière (po) 24 x 12 - 12 24 x 12 - 12 24 x 12 - 12 24 x 12 - 12 24 x 12 - 12

CARACTÉRISTIQUES

Système d’entraînement commercial l l l l

Châssis robuste l l l l

Accoudoirs l l l l

Pneus pivotants increvables l l l l

Compteur horaire avec rappel d’entretien l l l l

Version CARB offerte — — l l

SYSTÈMES DE COUPE

Accessoire de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Accessoire collecteur — — ( •  ) ( •  )

Accessoire collecteur avec système de décharge  
à partir du siège

— — ( •  ) ( •  )

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées et calculées en niveau de puissance acoustique garanti, conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau  

de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 2 dBA. ** Niveau de pression acoustique conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour le niveau  

de pression acoustique montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1,2 dBA. Les émissions de bruit et le niveau de pression acoustique peuvent varier selon le dispositif de coupe utilisé. Les chiffres déclarés correspondent à l’appareil équipé du dispositif  

de coupe le plus utilisé pour le modèle particulier de tondeuse. Pour plus de renseignements, consultez le manuel d’utilisation. *** Niveau de vibration conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour la vibration montrent une dispersion 

statistique typique de 0,2 m/s² (volant) et de 0,8 m/s² (siège). 
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Z560X 50 State CARB Z554X Z554X Z560 Z554 Z548 50 State CARB

l l l l l l l l l l l 

l l l l l l l l l l l l

Yamaha Yamaha Yamaha Yamaha Yamaha Yamaha

MX825V MX775V EFI MX825V MX825V MX800V MX800V

27,5 29 27,5 27,5 26 26

12 12 12 12 12 Gal. 12 Gal.

ZT5400 ZT5400 ZT5400 ZT4400 ZT4400 ZT4400

Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

16 cc 16 cc 16 cc 16 cc 16 cc 16 cc

0 - 12 0 - 12 0 - 12 0 - 12 0 - 12 0 - 12

0 - 6 0 - 6 0 - 6 0 - 6 0 - 6 0 - 6

C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D

60 54 54 60 54 48

1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0

Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 10 Fabriqué, cal. 10 Fabriqué, cal. 10

Fonte Fonte Fonte Aluminium coulé Aluminium coulé Aluminium coulé

Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Pro Suspension Pro Suspension Pro Suspension De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial

13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 – 6 increvables 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 

24 x 12 - 12 23 x 10,5 - 12 23 x 10,5 - 12 24 x 12 - 12 23 x 10,5 - 12 23 x 8,5 - 12

l l l l  l  l

l l l l  l  l

l l l l  l  l

l l l ( •  ) ( •  ) ( •  )

l l l l  l  l

— — — —  —  l

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.
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Guide de produits : tondeuses à rayon de braquage zéro.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

M-ZT 61 M-ZT 61 M-ZT 61 M-ZT 52 M-ZT 52

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite taille l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Kohler Kawasaki Briggs & Stratton Kawasaki Briggs & Stratton

Nom du moteur EFI Bicylindre en V de série FS Endurance Commercial Bicylindre en V de série FS Endurance Commercial

Puissance nette (hp)* 27,0 23,0 27,0 22,0 26,0

Volume du réservoir de carburant (gallons) 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0

Type de transmission ZT3400 intégrée ZT3400 intégrée ZT3400 intégrée ZT3400 intégrée ZT3400 intégrée

Fabricant de la transmission Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

Cylindrée de pompe 12 cc 12 cc 12 cc 12 cc 12 cc

Vitesses avant, min. – max. (mi/h) 0 - 10 0 - 10 0 - 10 0 - 10 0 - 10

Vitesses arrière, min. – max. (mi/h) 0 - 5 0 - 5 0 - 5 0 - 5 0 - 5

Méthodes de coupe : collecte/déchiquetage/ 
éjection latérale

C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 61 61 61 52 52

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5

Type/calibre du plateau de coupe Fabriqué, cal. 11 Fabriqué, cal. 11 Fabriqué, cal. 11 Fabriqué, cal. 11 Fabriqué, cal. 11

Type de fusée de lame Fonte Fonte Fonte Fonte Fonte

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Type de siège De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial

Taille des pneus, avant (po) 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6

Taille des pneus, arrière (po) 23 x 10,5 - 12 23 x 10,5 - 12 23 x 10,5 - 12 23 x 9,5 - 12 23 x 9,5 - 12

CARACTÉRISTIQUES

Système d’entraînement commercial  l  l  l  l  l

Châssis robuste  l  l  l  l  l

Accoudoirs  l  l  l  l  l

Pneus pivotants increvables — — — — —

Compteur horaire avec rappel d’entretien  l  l  l  l  l

Version CARB offerte — — —  l —

SYSTÈMES DE COUPE

Accessoire de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Accessoire collecteur ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

 =   ( ) = Accessoire — = Non disponible * Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées et calculées en niveau de puissance acoustique garanti, conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau  

de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 2 dBA. ** Niveau de pression acoustique conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour le niveau  

de pression acoustique montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1,2 dBA. Les émissions de bruit et le niveau de pression acoustique peuvent varier selon le dispositif de coupe utilisé. Les chiffres déclarés correspondent à l’appareil équipé du dispositif  

de coupe le plus utilisé pour le modèle particulier de tondeuse. Pour plus de renseignements, consultez le manuel d’utilisation. *** Niveau de vibration conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour la vibration montrent une dispersion 

statistique typique de 0,2 m/s² (volant) et de 0,8 m/s² (siège).
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MZ 61 MZ 61 MZ 54 MZ 54 MZ 48

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

l l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l l l 

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Briggs & Stratton Kawasaki Kawasaki Kohler Kohler

Nom du moteur Bicylindre en V Endurance Bicylindre en V de série FR Bicylindre en V de série FR Confidant Série 7000

Puissance nette (hp)* 27,0 24,0 24,0 24,0 23,0

Volume du réservoir de carburant (gallons) 5,0 5,0 5,0 5,0 5,0

Type de transmission ZT3100 intégrée ZT3100 intégrée ZT3100 intégrée ZT3100 intégrée ZT3100 intégrée

Fabricant de la transmission Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

Cylindrée de pompe 10 cc 10 cc 10 cc 10 cc 10cc

Vitesses avant, min. – max. (mi/h) 0 - 8,5 0 - 8,5 0 - 8,5 0 - 8,5 0 - 8,5

Vitesses arrière, min. – max. (mi/h) 0 - 5 0 - 5 0 - 5 0 - 5 0 - 5

Méthodes de coupe : collecte/déchiquetage/ 
éjection latérale

C / M / S C / M / S C / M / S C / M / S C / M / S

Largeur de coupe (po) 61 61 54 54 48

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5 1,5 - 4,5

Type/calibre du plateau de coupe Fabriqué, cal. 11 Fabriqué, cal. 11 ClearCut® fabriqué, cal. 11 ClearCut® fabriqué, cal. 11 ClearCut® fabriqué, cal. 11

Type de fusée de lame Aluminium Aluminium Aluminium Aluminium Aluminium

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Type de siège De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial De luxe commercial

Taille des pneus, avant (po) 13 x 6,5 – 6 13 x 6,5 – 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6

Taille des pneus, arrière (po) 22 x 10 – 10 22 x 10 – 10 22 x 10 - 10 22 x 10 - 10 22 x 10 - 10

CARACTÉRISTIQUES

Siège coulissant réglable l l  l  l l 

Air InductionMC — — — — —

Démarrage sans étrangleur l l  l  l l

ClearCut® — —  l  l l

Phares ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Phares à DEL — — ( •  ) ( •  ) —

Compteur horaire avec rappel d’entretien l l  l  l l

Plateau de coupe renforcé — —  —  — —

SmartSwitch® — —  —  — —

Raccord pour tuyau d’arrosage — —  —  —  •

Version CARB offerte — —  —  —  •

SYSTÈMES DE COUPE

Accessoire de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Accessoire collecteur ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées et calculées en niveau de puissance acoustique garanti, conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau  

de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 2 dBA. ** Niveau de pression acoustique conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour le niveau  

de pression acoustique montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1,2 dBA. Les émissions de bruit et le niveau de pression acoustique peuvent varier selon le dispositif de coupe utilisé. Les chiffres déclarés correspondent à l’appareil équipé du dispositif  

de coupe le plus utilisé pour le modèle particulier de tondeuse. Pour plus de renseignements, consultez le manuel d’utilisation. *** Niveau de vibration conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour la vibration montrent une dispersion 

statistique typique de 0,2 m/s² (volant) et de 0,8 m/s² (siège).

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.
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Guide de produits : tondeuses à rayon de braquage zéro.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Z254 Z254F Z254F

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l l l l l

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Kohler Kohler Kawasaki

Nom du moteur Série 7000 Série 7000 Bicylindre en V de série FR

Puissance nette (hp)* 26 26 23

Volume du réservoir de carburant (gallons) 3,5 3,5 3,5

Type de transmission EZT intégrée EZT intégrée EZT intégrée

Fabricant de la transmission Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

Cylindrée de pompe 10 cc 10 cc 10 cc

Vitesses avant, min. – max. (mi/h) 0 - 6,5 0 - 6,5 0 - 6,5

Vitesses arrière, min. – max. (mi/h) 0 - 3,0 0 - 3,0 0 - 3,0

Méthodes de coupe : collecte/déchiquetage/ 
éjection latérale

C/D/É C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 54 54 54

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,5 - 4,0 1,5 - 4,0 1,5 - 4,0

Type/calibre du plateau de coupe Estampé renforcé ClearCut® fabriqué, cal. 10 ClearCut® fabriqué, cal. 10

Type de fusée de lame Aluminium coulé Fonte Fonte

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Type de siège Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant)

Taille des pneus, avant (po) 11 x 6 - 5 11 x 6 - 5 11 x 6 - 5

Taille des pneus, arrière (po) 18 x 9,5 - 8 18 x 9,5 - 8 18 x 9,5 - 8

CARACTÉRISTIQUES

Siège coulissant réglable  l  l  l

Air InductionMC  l — —

Démarrage sans étrangleur —  l  l

ClearCut® —  l  l

Phares — — —

Phares à DEL ( •  ) ( •  ) ( •  )

Compteur horaire avec rappel d’entretien  l  l  l

Plateau de coupe renforcé  l  —  —

SmartSwitch®  —  —  —

Raccord pour tuyau d’arrosage  l  —  —

Version CARB offerte  —  —  —

SYSTÈMES DE COUPE

Accessoire de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  )

Accessoire collecteur ( •  ) ( •  ) ( •  )

 = Available ( ) = Accessory — = Not available *Noise emissions in the environment measured and calculated as guaranteed sound power level according to EC-Directive 2000 / 14 / EC, The guaranteed sound power level includes variation in 
production as well as variation from the test code with 1–2 dB(A), **Sound pressure level according to ISO 5395 an EN 836, Reported data for sound pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1,2 dB(A), Noise emissions 
and sound pressure level can be influenced by the cutting unit used, Declared figures are for the machine equipped with the most used cutting unit for the specific mower model, For further information, see the operator’s manual, ***Vibration level 
according to ISO 5395 and EN 836, Reported data for vibration has a typical statistical dispersion of 0,2 m /s² (steering wheel) and 0,8 m /s² (seat),
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Z248F Z248F Z246 Z242F Z142

l l l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l

l

Kohler Kawasaki Briggs & Stratton Kawasaki Kohler

Série 7000 Bicylindre en V de série FR Bicylindre en V de Endurance Bicylindre en V de série FR Bicylindre en V

26 21,5 20 18 17

3,5 3,5 3,5 3,5 3,5

EZT intégrée EZT intégrée EZT intégrée EZT intégrée EZT intégrée

Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear® Hydro-Gear®

10 cc 10 cc 10 cc 10 cc 10 cc

0 - 6,5 0 - 6,5 0 - 6,5 0 - 6,5 0 - 6,5

0 - 3,0 0 - 3,0 0 - 3,0 0 - 3,0 0 - 3,0

C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

48 48 46 42 42

1,5 - 4,0 1,5 - 4,0 1,5 - 4,0 1,5 - 4,0 1,5 - 4,0

ClearCut® fabriqué, cal. 10 ClearCut® fabriqué, cal. 10 Estampé renforcé ClearCut® fabriqué, cal. 10 ClearCut® fabriqué, cal. 10

Aluminium coulé Fonte Aluminium coulé Fonte Aluminium coulé

Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant) Vinyle (coulissant)

11 x 4 - 5 11 x 6 - 5 11 x 4 - 5 11 x 6 - 5 11 x 4 - 5

18 x 9,5 - 8 18 x 9,5 - 8 18 x 8,5 - 8 18 x 8,5 - 8 18 x 8,5 - 8

l  l  l  l  l

 —  —  l  —  —

 —  —  l  —  l

l  —  —  l  l

 —  —  —  —  —

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

 l  l  l  l  l

 —  —  l  —  —

 —  —  —  —  —

 l  l  l  l  l

 l  l  l  l  —

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Guide de produits : tondeuses commerciales à conducteur debout et classiques.

V554 V548 W552 W548 W436 L421P

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

l l l l l l l l l l l  

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l l l l 

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l l l l l l l l 

Jardins résidentiels de petite taille l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kawasaki Kohler

Nom du moteur FX751V FX751V FS600V FS600V FS481V 775 HD

Puissance nette (hp)* 24,5 24,5 18,5 18,5 18,0 4 

Volume du réservoir de carburant (gallons) 7 7 5,8 5,8 5,8 0,375 

Type de transmission Pompe / moteur-roue Pompe / moteur-roue Pompe / moteur-roue Pompe / moteur-roue
Transmission  
par engrenage

—

Fabricant de la transmission Hydro-Gear® / Parker Hydro-Gear® / Parker — — Peerless —

Cylindrée de pompe 12 cc 12 cc 12 cc 12 cc — —

Vitesses avant, min. – max. (mi/h) 0 - 11 0 - 11 0,5 - 7,0 0,5 - 7,0 2,0 - 5,4 —

Vitesses arrière, min. – max. (mi/h) 0 - 6,0 0 - 6,0 0,5 - 3,0 0,5 - 3,0 — —

Méthodes de coupe : collecte/déchiquetage/ 
éjection latérale

C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D C / M / D

Largeur de coupe (po) 54 48 52 48 36 21

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,0 - 5,0 1,0 - 5,0 1,5 - 5,0 1,5 - 5,0 1,5 - 4,5 1,0 - 4,0

Type/calibre du plateau de coupe Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Fabriqué, cal. 7 Estampé

Type de fusée de lame Fonte, commercial Fonte, commercial
Aluminium  
commercial coulé

Aluminium  
commercial coulé

Aluminium  
commercial coulé

—

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique
Câble de présence  
de l’opérateur

Type de siège Rembourrage supérieur Rembourrage supérieur — — —

Taille des pneus, avant (po) 13 x 6,5 - 6 13 x 6,5 - 6 9 x 3,5 -4 9 x 3,5 -4 9 x 3,5 -4 8

Taille des pneus, arrière (po) 20 x 10,5 - 8 20 x 10,5 - 8 16 x 7,5 - 6 16 x 7,5 - 6 13 x 6,5 - 6 8

CARACTÉRISTIQUES

Profil d’entraînement commercial  l  l  l  l  l —

Châssis robuste  l  l  l  l  l —

Accoudoirs — — — — — —

Pneus pivotants increvables  l  l  l  l  l —

Compteur horaire avec rappel d’entretien  l  l  l  l  l —

Version CARB offerte — — — — — —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible * Niveau de pression acoustique équivalent à l’oreille de l’opérateur, mesuré selon les normes EN ISO 11806 et ISO 22868 (dBA). Les données indiquées pour le niveau de pression acoustique équivalent  

pour l’appareil montrent une dispersion statistique typique (écart-type) de 1 dBA. ** Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées en puissance sonore (LWA), conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil.  

Le niveau de puissance acoustique indiqué pour l’appareil a été mesuré avec l’accessoire de coupe d’origine qui produit le niveau le plus élevé. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations de la production et les variations par rapport  

aux procédures de mesure de 1 à 3 dBA. *** Niveaux de vibration équivalents (ahv, eq) aux poignées mesurés selon les normes EN ISO 11806 et ISO 22867 (m/s²). Les données indiquées pour un niveau de vibration équivalent montrent une dispersion statistique  

typique (écart-type) de 1 m/s². 
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Guide de produits : tondeuses autoportées.

R 322T AWD

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Jardins résidentiels de grande taille/espaces de propriétaires de terrain l l l

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l 

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Briggs & Stratton

Nom du moteur Bicylindre en V de série Endurance

Puissance nette aux tr/min préréglés (hp) 20,0

Batterie (V/Ah) 12 / 24

Type de lubrification du moteur Sous pression intégrale

Volume du réservoir de carburant (litres) 3,2

Type de transmission Hydrostatique

Fabricant de la transmission Tuff Torq

Niveau de puissance acoustique garanti (LWA) (dBA)* À éjection latérale/déchiquetage

Niveau de pression acoustique à l’oreille de l’opérateur (dBA)** À éjection latérale de 48 po/combiné de 41 po

Niveau de vibration au volant (m/s²)*** 1,5-4

Niveau de vibration au siège (m/s²)*** 24

Méthodes de coupe 3

Largeur de coupe, min. – max. (po) 41, 44, ou 48

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1–4

Surface non tondue (po) 80

Lames 35

Volume du collecteur (litres) 571

Dimensions des pneus

Base de l’appareil, hauteur (po)  •

Base de l’appareil, longueur (po)  •

Base de l’appareil, largeur (po)  •

Poids (lb)  •

CARACTÉRISTIQUES
 

ACTechMC  •

Traction intégrale  •

Direction articulée  •

Porte-accessoires  •

Embrayage automatique des lames  •

Bouchon de réservoir externe  •

Plateau de coupe à installation frontale  •

Phares  •

Lève-outil hydraulique  •

Essieu arrière pivotant

Direction assistée ( •  )

Réservoir de carburant transparent   •

Prise de 12 V  •

PLATEAUX DE COUPE

Combiné 103 ( •  )

Combiné 112 ( •  )

Combiné 122 ( •  )

 = Available ( ) = Accessory — = Not available *Noise emissions in the environment measured and calculated as guaranteed sound power level according to EC-Directive 2000 / 14 / EC, The guaranteed sound power level includes variation in 
production as well as variation from the test code with 1–2 dB(A), **Sound pressure level according to ISO 5395 an EN 836, Reported data for sound pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1,2 dB(A), Noise emissions 
and sound pressure level can be influenced by the cutting unit used, Declared figures are for the machine equipped with the most used cutting unit for the specific mower model, For further information, see the operator’s manual, ***Vibration level 
according to ISO 5395 and EN 836, Reported data for vibration has a typical statistical dispersion of 0,2 m /s² (steering wheel) and 0,8 m /s² (seat),
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Guide de produits : tracteurs.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TS 354XD TS 354X TS 348XD

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l 

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Kohler Kohler Kohler

Nom du moteur Séries 7000 Séries 7000 Séries 7000

Puissance nette (hp)* 26,0 26,0 26,0

Batterie (V/Ah) 12 28 12 28 12 28

Type de lubrification du moteur Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale

Volume du réservoir de carburant (gallons) 4,0 4,0 4,0

Type de transmission Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique

Fabricant de la transmission Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq

Méthode d’entraînement À pédale À pédale À pédale

Méthodes de coupe C/D/É C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 54 54 48

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0

Type de plateau de coupe ClearCutMC fabriqué, cal. 10 ClearCutMC fabriqué, cal. 10 ClearCutMC fabriqué, cal. 10

Roulettes antiscalpage 4 4 4

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Taille des pneus, avant (po) 16 x 6,5 - 8 16 x 6,5 - 8 16 x 6,5 - 8

Taille des pneus, arrière (po) 23 x 10,5 - 12 23 x 10,5 - 12 23 x 10,5 - 12

CARACTÉRISTIQUES

Siège coulissant réglable • • •

Air InductionMC — — —

Essieu avant en fonte • • •

Démarrage sans étrangleur • • •

ClearCutMC • • •

Régulateur de vitesse • • •

Transmission avec blocage du différentiel • — •

Volant ergonomique • • •

Transmission rapide — • —

Réglage de hauteur de coupe monté sur l’aile • • •

Phares — — •

Phares à DEL • • —

Compteur horaire avec rappel d’entretien — — -

Transmission CVT à pédale — — —

Transmission hydrostatique à pédale • • •

Essieu avant pivotant • • •

Plateau de coupe renforcé — — —

À enjambement • • •

Niveau de carburant visible • • •

Raccord pour tuyau d’arrosage • • •

SYSTÈMES DE COUPE
Collecteur ( •  ) ( •  ) ( •  )

Ensemble de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  )

Version CARB offerte —  • —
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TS 348D LGT54DXL LGT48DXL

l l l l l l l 

l l l l l l l

l l 

Kohler Kohler Kohler

Séries 7000 Séries 7000 Séries 7000

24,0 25,0 25,0

12 28 12 28 12 28

Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale

4,0 4,0 3,0

Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique

Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq

À pédale À pédale À pédale

C/D/É C/D/É C/D/É

48 54 48

1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0

ClearCutMC fabriqué, cal. 10 ClearCutMC fabriqué, cal. 10 ClearCutMC fabriqué, cal. 10

4 4 4

Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

16 x 6,5 - 8 16 x 6,5 - 8 16 x 6,5 -8

23 x 10,5 - 12 22 x 9,5 - 12 22 x 9,5 - 12

• • •

— — —

• • •

— — —

• • •

• • •

• — —

• • •

— — —

• • •

— • •

• — —

— • •

— — —

• • •

• • •

— — —

• • •

• • •

• • •

( •  ) ( •  ) ( •  )

( •  ) ( •  ) ( •  )

 • —  •
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Guide de produits : tracteurs.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible 

* Les émissions de bruit dans l’environnement sont mesurées et calculées en niveau de puissance acoustique garanti, conformément à la directive 2000/14/CE du Parlement européen et du Conseil. Le niveau de puissance acoustique garanti comprend les variations  

de la production et les variations par rapport aux procédures de mesure de 1 à 2 dBA. ** Niveau de pression acoustique conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour le niveau de pression acoustique montrent une dispersion statistique typique 

(écart-type) de 1,2 dBA. Les émissions de bruit et le niveau de pression acoustique peuvent varier selon le dispositif de coupe utilisé. Les chiffres déclarés correspondent à l’appareil équipé du dispositif de coupe le plus utilisé pour le modèle particulier de tondeuse.  

*** Niveau de vibration conformément aux normes ISO 5395 et EN 836. Les données indiquées pour la vibration montrent une dispersion statistique typique de 0,2 m/s² (volant) et de 0,8 m/s² (siège). 

YT48DXLS YT 42DXLS YT 42DXL YTH24K54 YTH24V54 YTH24K48D

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS
Jardins résidentiels de grande taille/espaces  
de propriétaires de terrain

l l l l l l l l l l 

Jardins résidentiels de moyenne à grande taille l l l l l l l l l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite à moyenne taille l l l l l l l l

Jardins résidentiels de petite taille

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Kohler Kohler Kohler Kohler Briggs & Stratton Kohler

Nom du moteur Séries 7000 Séries 7000 Séries 7000 Séries 7000 Intek Séries 7000

Puissance nette (hp)* 25,0 25,0 22,0 24,0 24,0 24,0

Batterie (V/Ah) 12 28 12 28 12 28 12 28 12 28 12 28 

Type de lubrification du moteur Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale

Volume du réservoir de carburant (gallons) 4,0 4,0 3,0 2,5 2,5 2,5

Type de transmission Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique

Fabricant de la transmission Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq

Méthode d’entraînement À pédale À pédale À pédale À pédale À pédale À pédale

Méthodes de coupe C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 48 42 42 54 54 48

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-3,5 1,5-3,5 1,5-4,0

Type de plateau de coupe
ClearCutMC fabriqué,  
cal. 10

ClearCutMC fabriqué,  
cal. 10

ClearCutMC fabriqué,  
cal. 10

Estampé renforcé Estampé renforcé Estampé renforcé

Roulettes antiscalpage 4 2 2 4 4 4

Mise en marche des lames Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique Embrayage électrique

Taille des pneus, avant (po) 16 x 6,5 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6

Taille des pneus, arrière (po) 20 x 10 - 8 20 x 10 - 8 20 x 8 - 8 20 x 10 - 8 20 x 8 - 8 20 x 10 - 8

CARACTÉRISTIQUES

Siège coulissant réglable • • • • • •

Air InductionMC — — — • • •

Indicateur d’état de la batterie avec connexion au 
chargeur

• • • • • •

Essieu avant en fonte • • • • • •

Démarrage sans étrangleur — — — — • •

ClearCutMC • • • — — —

Régulateur de vitesse • • • • • •

Transmission avec blocage du différentiel • • — — — •

Volant ergonomique • • • • • •

Transmission rapide — — — — — —

Réglage de hauteur de coupe monté sur l’aile • • • • • •

Phares • • • — • —

Phares à DEL — — — • — •

Compteur horaire avec rappel d’entretien • • • • • •

Transmission CVT à pédale — — — — — —

Transmission hydrostatique à pédale • • • • • •

Essieu avant pivotant • • • • • •

Système de lames RapidReplaceMC — — — — — —

Plateau de coupe renforcé — — — • • •

SmartSwitchMC — — — — — —

À enjambement • • • • • •

U-CutMC — — — — — —

Niveau de carburant visible • • • • • •

Raccord pour tuyau d’arrosage • • • • • •

SYSTÈMES DE COUPE
Collecteur ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Ensemble de déchiquetage ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Version CARB offerte • • — • • —
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PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

YTH24K48 YTH24V48 YTH22V46 YTH20K42 YTH18542 LTH17538

l l l l 

l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l

l l l l l l

Kohler Briggs & Stratton Briggs & Stratton Kohler Briggs & Stratton Briggs & Stratton

Séries 7000 Intek Intek Séries 7000 Intek Intek

24,0 24,0 22,0 20,0 18,5 17,5

12 28 12 28 12 28 12 28 12 28 12 28

Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale Sous pression intégrale

2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 1,5

Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique Hydrostatique

Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq Tuff Torq

À pédale À pédale À pédale À pédale À pédale À levier

C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

48 48 46 42 42 38

1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0 1,5-4,0

Estampé renforcé Estampé renforcé Estampé renforcé Estampé renforcé Estampé renforcé Estampé

4 4 2 2 2 2

Embrayage électrique Embrayage électrique Manuelle Manuelle Manuelle Manuelle

15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6 15 x 6 - 6

20 x 10 - 8 20 x 8 - 8 20 x 8 - 8 20 x 10 - 8 20 x 8 - 8 20 x 8 - 8

• • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

• • • • • •

• • — — — •

— — — — — —

• • • • — —

— — — — — —

• • • • • •

— — — — — —

• • • • • •

— • • — • •

• — — • — —

• • • • — —

— — — — — —

• • • • • •

• • • • • •

— — — — — —

• • • • • —

— — — — — —

• • • • • •

— — — — — —

• • • • • •

• • • • • •

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

— • • • • —
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SG13 ESSOUCHEUSE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Application Essoucheuse

Moteur Honda GX390 avec filtre à air cyclonique

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 11,7 / 19,5

Construction en acier soudé de calibre 7  •

Peinture de revêtement en poudre  •

Profondeur de coupe (po) avec guidon réglable 12,0

Roue de coupe Dents au carbure de tungstène

Roues Pneumatique de 12 po, semelle bosselée

Mécanisme d’embrayage Embrayage centrifuge

Poids (sans carburant, en lb) 252

Dimensions du produit (Lo x La x H, en po) 73 x 27 x 45

SC18 DÉPLAQUEUSE DE GAZON

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Application Déplaqueuse de gazon

Moteur Honda GX160

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 4,8 / 7,6

Type de filtre à air Two-stage

Largeur de fonctionnement (po) 18,0

Construction en acier soudé de calibre 7  •

Peinture de revêtement en poudre  •

Profondeur de coupe (po) avec guidon réglable Réglable jusqu’à 2,5 po

Transmission 2 vitesses de coupe, 2 de transport, 1 vitesse arrière

Mécanisme d’embrayage Centrifuge, par commande des gaz

Roues Semi-pneumatiques de 10 po

Productivité (pi/h) 15,600 to 20,250

Poids (sans carburant, en lb) 328

Dimensions du produit (Lo x La x H, en po) 54 x 24 x 36

BE650 CREUSEUR DE PLATE-BANDE

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Application Creuseur de plate-bande

Moteur Honda GX200

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 5,5 / 9,1

Type de filtre à air À 2 phases

Construction en acier soudé de calibre 7 •

Peinture de revêtement en poudre •

Profondeur de coupe (po) avec guidon réglable 2-4

Roue de coupe Dents au carbure de tungstène

Roues Pneumatique de 9 po, pneu lisse

Mécanisme d’embrayage Centrifuge, par commande des gaz

Poids (sans carburant, en lb) 252

Lame pour modelage de plates-bandes •

Lame pour modelage de plates-bandes et pour câbles ( •  )

Lame et protège-lame pour pose de câbles ( •  )

Lame pour pavés ( •  )

Guide de produits : matériel de pelouse spécialisé.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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DT22H DÉCHAUMEUSE DT22 DÉCHAUMEUSE DT18 DÉCHAUMEUSE SD22H SEMOIR SD22 SEMOIR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Application Déchaumeuse Déchaumeuse Déchaumeuse Semoir Semoir

Moteur Honda GX160 Briggs & Stratton Briggs & Stratton Honda GX160 Briggs & Stratton

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 4,8 / 7,6 hp 9,0 pi/lb 9,0 pi/lb 4,8  / 7,6 hp 9,0 pi/lb

Largeur de fonctionnement (po) 22 22 18 22 22

Réglage de la hauteur ajustable  •  •  •  •  •

Monocorps soudé en acier de calibre 10  •  •  •  •  •

Peinture de revêtement en poudre  •  •  •  •  •

Prise de force (manette montée sur la poignée, 
débrayage automatique)

 •  •  •  •  •

Mécanisme d’embrayage
Courroie en V,  
galet tendeur à ressort

Courroie en V,  
galet tendeur à ressort

Courroie en V,  
galet tendeur à ressort

Courroie en V,  
galet tendeur à ressort

Courroie en V,  
galet tendeur à ressort

Type de dents Flail Flail Flail Delta Delta

Capacité de la trémie (lb) — — — 30 30

Poignée ergonomique rabattable  •  •  •  •  •

Poids (sans carburant, en lb) 140 140 130 150 150

Dimensions du produit (Lo x La x H, en po) 27 x 28 x 24 27 x 28 x 24 46 x 26,5 x 39 46 x 31 x 39 46 x 31 x 39

Sac de collecte de 5 boisseaux ( •  ) ( •  ) — — —

Semoir ( •  ) ( •  ) —  •  •

Dents à ressort ( •  ) ( •  ) ( •  ) — —

Lame à profil triangulaire ( •  ) ( •  ) ( •  )  •  •

Lames à fléau  •  •  •  • —

AR25 AÉRATEUR AR19H AÉRATEUR AR19 AÉRATEUR TA48 AÉRATEUR TA36 AÉRATEUR

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Application Aérateur Aérateur Aérateur Aérateur remorquable Aérateur remorquable

Moteur Honda GX120 Honda GX120 Briggs & Stratton — —

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 3,5 hp 3,5 hp 9,0 ft/lb
Tow behind riding lawn 
mower / min, 16 hp

Tow behind riding lawn 
mower / min, 16 hp

Largeur d’aération (po) 25 19 19 48 36

Profondeur d’aération (po) Réglable jusqu’à 3 po Réglable jusqu’à 3 po Réglable jusqu’à 3 po Réglable jusqu’à 3 po Réglable jusqu’à 3 po

Poids amovibles standard (nbre/lb) 2 / 36 2 / 36 2 / 36 — —

Poids amovibles optionnels — — — 6 (contenants de 5 gallons) 5 (contenants de 5 gallons)

Système de transmission : Courroie en V, chaîne 
Permalube

 •  •  • — —

Prise de force (manette montée sur la poignée, 
débrayage automatique)

 •  •  • — —

Guidon Pliable Pliable Pliable — —

Mécanisme d’embrayage
Courroie en V, galet tendeur 
à ressort

Courroie en V, galet tendeur 
à ressort

Courroie en V, galet tendeur 
à ressort

— —

Dents de carottage (po) 3 / 4 3 / 4 3 / 4 1 / 2 1 / 2

Nombre de dents 42 30 30 40 32

Schéma d’aération (po) 3,6 x 6,8 3,8 x 4,2 3,8 x 4,2 4,4 x 6 4,4 x 6

Productivité Jusqu’à 37 100 pi²/h Jusqu’à 21 900 pi²/h Jusqu’à 21 900 pi²/h Jusqu’à 3,75 acres/h Jusqu’à 3 acres/h

Monocorps soudé en acier de calibre 10  •  •  •  •  •

Peinture de revêtement en poudre  •  •  •  •  •

Poids (sans carburant, en lb) 422 288 288 196 182

Dimensions du produit (Lo x La x H, en po) 33 x 38 x 28 40 x 30 x 37 50 x 29,5 x 51 56 x 60 x 37,5 56 x 46 x 37,5

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible 

* La puissance nominale du moteur indiquée par le fabricant est la puissance utile nette moyenne (aux tr/min spécifiés) d’un moteur de  

série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme SAE de puissance brute. Consultez le fabricant du moteur pour les détails.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
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Guide de produits : tondeuses.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna 
authentiques pour votre tondeuse à gazon.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter  
le service et l’entretien de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour  
un fonctionnement et un entreposage sans problèmes de votre appareil.  
Nous fournissons également les pièces de réparation les plus courantes pour  
nos produits. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous auprès  
de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

IMPORTANT! Vérifiez les niveaux d’huile/de lubrifiant avant chaque période  
de travail et remplissez au besoin.

Pièces fréquemment utilisées recommandées pour les tondeuses à gazon :
– Lames, déchiquetage 
– Lames, standard
– Lames, haute performance 
– Lames, collecte 
– Huile à moteur 10W/30 
– Bougie d’allumage 
– Filtres à air et filtres à huile

Consultez toujours le manuel d’utilisation ou adressez-vous à votre concessionnaire 
pour connaître les pièces recommandées pour votre appareil.

HU800AWDX HU800AWDH

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l

Usage occasionnel l l l l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Honda Honda

Nom du moteur GSV190 GCV190

Cylindrée (cm³) 190 190

Puissance de couple (pi-lb) 8,3 8,3

Volume du réservoir de carburant (gallons) 0,3 0,3

Système de transmission Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable

Roues d’entraînement Tout Tout

Jantes, matériau Plastique Plastique

Taille des roues, avant/arrière (po) 8 / 11 8 / 11

Vitesse (mi/h) 3,1 3,1

Matériau du plateau de coupe Acier Acier

Méthodes de coupe C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 22 22

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,0-4,0 1,0-4,0

Réglages de la hauteur de coupe 9 9

Type de lame 3 en 1 3 en 1 

Type de collecteur Souple Souple

Volume du collecteur, boisseaux 2,6 2,6

Type de poignée Ergonomique Ergonomique

Poids (lb) 97 97

CARACTÉRISTIQUES

Traction intégrale  •  •

Poignée antivibrations — —

Système d’embrayage-frein de lame  • —

Roues sur roulement à billes  •  •

Démarreur électrique  • —

Entreprosage EZ Store  • —

Poignée repliable  • —

Hauteur du guidon réglable  •  •

ReadyStartMC — —

Protection contre les impacts latéraux  •  •

Raccord pour tuyau d’arrosage  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible
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PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

LC221A LC221AH LC221RH LC221R

l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l l

Briggs & Stratton Briggs & Stratton Honda Kohler

675 Series 725 EXi GCV160 XT650

160 163 160 149

6,9 7,25 6,9 6,5

0,3 0,3 0,3 0,3

Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable

Tout Tout Arrière Arrière

Plastique Plastique Plastique Plastique

8 / 8 8 /11 8/11 8 / 8

3,1 3,1 3,1 3,1

Acier Acier Acier Acier

C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

21 21 21 21

1,0-4,0 1,0-4,0 1,0-4,0 1,0-4,0

9 9 9 9

3 en 1 3 en 1 3 en 1 3 en 1 

Souple Souple Souple Souple

2,3 2,3 2,3 2,3

Droit Ergonomique Ergonomique Droit

86 85 91 69,4

— —  •  •

— — — —

— — — —

 • —  • —

— —  • —

 • —  •  •

 •  •  •  •

— —  • —

—  • — —

 •  • — —

 • —  • —
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Guide de produits : tondeuses.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna 
authentiques pour votre tondeuse à gazon.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter  
le service et l’entretien de votre équipement Husqvarna, ainsi que pour  
un fonctionnement et un entreposage sans problèmes de votre appareil.  
Nous fournissons également les pièces de réparation les plus courantes pour  
nos produits. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous auprès  
de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

IMPORTANT! Vérifiez les niveaux d’huile/de lubrifiant avant chaque période  
de travail et remplissez au besoin.

Pièces fréquemment utilisées recommandées pour les tondeuses à gazon :
– Lames, déchiquetage 
– Lames, standard
– Lames, haute performance 
– Lames, collecte 
– Huile à moteur 10W/30 
– Bougie d’allumage 
– Filtres à air et filtres à huile

Consultez toujours le manuel d’utilisation ou adressez-vous à votre concessionnaire 
pour connaître les pièces recommandées pour votre appareil.

LC221FHE LC221FH 7021P

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Utilisation à plein temps l l l l l l l l l

Utilisation à temps partiel l l l l l l l l l

Usage occasionnel l l l l l l l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Briggs & Stratton Honda Honda

Nom du moteur 675 Exi GCV160 GCV160

Cylindrée (cm³) 163 160 160

Puissance de couple (pi-lb) 6,75 6,9 6,9

Volume du réservoir de carburant (gallons) 0,3 0,3 0,3

Système de transmission Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable Poussé

Roues d’entraînement À l’avant À l’avant —

Jantes, matériau Plastique Plastique Plastique

Taille des roues, avant/arrière (po) 8 / 11 8 / 11 8 / 11

Vitesse (mi/h) 3,1 3,1 —

Matériau du plateau de coupe Acier Acier Acier

Méthodes de coupe C/D/É C/D/É C/D/É

Largeur de coupe (po) 21 21 21

Hauteur de coupe, min. – max. (po) 1,0-4,0 1,0-4,0 1,4-3,6

Réglages de la hauteur de coupe 9 9 5

Type de lame 3 en 1 3 en 1 3 en 1 

Type de collecteur Souple Souple Souple

Volume du collecteur, boisseaux 2,3 2,3 2

Type de poignée Ergonomique Ergonomique Ergonomique

Poids (lb) 91 91 71

CARACTÉRISTIQUES

Traction intégrale — — —

Poignée antivibrations — — —

Système d’embrayage-frein de lame — — —

Roues sur roulement à billes  •  •  •

Démarreur électrique  • — —

Entreprosage EZ Store  •  • —

Poignée repliable  •  •  •

Hauteur du guidon réglable  •  • —

ReadyStartMC — — —

Protection contre les impacts latéraux — — —

Raccord pour tuyau d’arrosage  •  • —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible
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PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

LC121FH LC121P L321AHE L221A

l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l l

l l l l l l l l l l l l

Kohler Briggs & Stratton Kohler Honda

XT650 W-26EXI Séries 775 HD GCV160

163 163 173 160

6,5 7,25 7,0 7,0

0,3 0,3 0,3 0,3

Autopropulsée, vitesse variable Poussé Autopropulsée, vitesse variable Autopropulsée, vitesse variable

À l’avant — Traction intégrale Traction intégrale

Plastique Plastique Plastique Plastique

8 / 11 8 / 11 8 / 11 8 / 11

3,1 — 3,0 3,0

Acier Acier Acier Acier

C/D/É C/D/É C/D/É C/D/É

21 21 21 21

1,0-4,0 1,6-3,0 1,0-4,0 1,0-4,0

9 5 9 9

3 en 1 3 en 1 3 en 1 3 en 1 

Souple Souple Souple Souple

2,3 2 2,3 2,3

Ergonomique Droit Ergonomique Ergonomique

86 85 91 69,4

— —  •  •

— — — —

— — — —

 • —  • —

— —  • —

 • —  •  •

 •  •  •  •

— —  • —

—  • — —

 •  • — —

 • —  • —
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Guide de produits : motoculteurs.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

DRT900H TR 317D

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Usage fréquent – terrain intact avec herbes hautes l l l l l

Usage fréquent – labourage, sarclage et billonnage l l l l l

Usage fréquent – taille de haies, élimination de la mousse et 
labourage facilités

l l l

Usage peu fréquent – labourage et billonnage l l l

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Fabricant du moteur Honda Husqvarna

Nom du moteur GCV160 HX208

Cylindrée (cm³) 160 208

Puissance nette (hp / pi-lb), couple brut* 6,9 9,5

Volume du réservoir de carburant (pintes) 2,0 3,0

Type de motoculteur Dents à double rotation Dents à double rotation

Largeur de travail (po) 17 17

Profondeur de travail (po) 6,5 6,5

Crans de réglage de la profondeur 7 7

Type de transmission Chaîne Chaîne

Nombre de vitesses (marche avant) 1 1

Nombre de vitesses (marche arrière) 1 1

Poids (lb) 200 200

CARACTÉRISTIQUES

Pneus chevrons — —

Dents contre-rotatives —  •

Contrepoids — —

Racloir facile —  •

Roues motrices  • —

Dents à double rotation  • —

Sélecteur de vitesse monté sur le guidon —  •

Disques protège-plantes —  •

Marche arrière  • —

Plateau de protection des dents  •  •

Roue de transport  • —

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour votre motoculteur.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien de votre équipement  
Husqvarna, ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien 
régulier par un technicien qualifié qui n’utilisera que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées.  
Cela favorisera une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous  
auprès de votre concessionnaire Husqvarna en cas de doute.
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TR 317C TR 314C TF 224

l l l l l l l 

l l l l l 

l l l l l l

l l l l l l

Husqvarna Husqvarna Husqvarna

HX208 HX208 HX208

208 208 208

9,5 9,5 9,5

3,0 3,0 3,0

Dents contre-rotatives Dents contre-rotatives Dents avant

17 14 26

6,5 6,0 6,0

7 7 6

Chaîne Chaîne Chaîne

1 1 1

1 1 1

200 190 100

— — —

 •  • —

—  •  •

 •  •  •

— — —

— — —

 •  •  •

 • — —

— — —

 •  •  •

— — —

PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.
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Guide de produits : souffleuses.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

N’utilisez que des lubrifiants et pièces de rechange Husqvarna authentiques pour votre souffleuse.
Ces pièces de rechange et lubrifiants de haute qualité sont conçus pour faciliter le service et l’entretien de votre équipement Husqvarna,  
ainsi que pour un fonctionnement et un entreposage sans problèmes de votre appareil. Husqvarna recommande un entretien régulier  
par un technicien qualifié qui n’utilisera que des pièces de rechange d’origine Husqvarna authentiques ou recommandées. Cela favorisera  
une performance optimale et une durée utile prolongée du produit. Consultez le manuel d’utilisation ou renseignez-vous auprès de votre 
concessionnaire Husqvarna en cas de doute.

ST 330P ST 327P ST 324P ST 330 ST 327 ST 324

TABLEAU DE RECOMMANDATIONS

Usage fréquent – surfaces difficiles l l l l l l l l l l l l 

Usage fréquent – surfaces régulières l l l l l l l l l l l l l l l l l l

Usage peu fréquent – volumes importants de neige l l l l l l l l l l l l l l l l l l

Usage peu fréquent – petits volumes de neige l l l l l l l l l l l l 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Type de moteur À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps

Nom du moteur Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium

Cylindrée (cm³) 369 291 254 369 291 254

Puissance nette (hp) / couple brut (pi-lb) 11 / 17 8,5 / 14,5 8,5 / 12,5 11 / 17 8,5 / 14,5 8,5 / 12,5

Volume du réservoir de carburant (gallons) 0,95 0,71 0,71 0,95 0,71 0,71

Largeur de déneigement (po) 29,9 26,7 24,0 29,9 26,7 24,0

Hauteur de l’ouverture (po) 23,0 23,0 23,0 23,0 23,0 23,0

Diamètre de la tarière (po) 14,0 14,0 14,0 14,0 14,0 14,0

Taille des pneus, essieu simple (po) 16  ×  4,8 15  ×  5,0 15 x 5,0 16  ×  4,8 15  ×  5,0 15 x 5,0

Poids (lb) 280,0 303,6 290 280,0 303,6 290

CARACTÉRISTIQUES

Système à 2 phases  •  •  •  •  •  •

Système à 1 phase — — — — — —

Patins réglables  •  •  •  •  •  •

Tige de déblocage  •  •  •  •  •  •

Barre de coupe pour bancs de neige  •  •  •  •  •  •

Rallonge pour déflecteur  •  •  •  •  •  •

Blocage du différentiel  •  •  •  •  •  •

Démarreur électrique  •  •  •  •  •  •

Vis d’avance avec roulements à billes  •  •  •  •  •  •

Réglage de la tarière actionné au pied — — — — — —

Poignées chauffantes  •  •  •  •  •  •

Tarière ultra-résistante  •  •  •  •  •  •

Logement de tarière ultra-résistant  •  •  •  •  •  •

Patins robustes  •  •  •  •  •  •

Turbine haute vitesse  •  •  •  •  •  •

Système d’entraînement hydrostatique  •  •  •  •  •  •

Phares à DEL  •  •  •  •  •  •

Déflecteur à levier  •  •  •  •  •  •

Éjecteur à levier  •  •  •  •  •  •

Direction assistée  •  •  •  •  •  •

Câbles de commande haut de gamme  •  •  •  •  •  •

Guidon rabattable à déclenchement rapide — — — — — —

Chaînes de roue ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  )

Commande des gaz  •  •  •  •  •  •

Système de traction à chenilles — — — — — —

Vitesse d’entraînement variable  •  •  •  •  •  •

Pneus X-trac à semelle épaisse  •  •  •  •  •  •

 = Disponible ( ) = Accessoire — = Non disponible
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PUISSANCE NOMINALE Une nouvelle directive relative aux appareils (2006/42/CE) entrée en vigueur le 1er janvier 2010 exige que les fabricants déclarent la puissance nominale des moteurs en kilowatts (kW). La puissance nominale des moteurs indiquée  

est la puissance utile nette moyenne, dans les situations normales de travail, en respectant la réglementation contre le bruit applicable (aux tr/min spécifiés; voir le manuel d’utilisation) d’un moteur de série typique pour le modèle de moteur évalué selon la norme  

SAE J 1349/ISO 1585. Les valeurs des moteurs de série peuvent être différentes de cette valeur. La puissance utile réelle du moteur installé dans l’appareil fini dépendra de la vitesse d’opération, des conditions environnementales et d’autres variables.

ST 230P ST 227P ST 224P ST 224 ST 151 ST 131 ST 111

l l l  l  l  

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

l l l l l l  l  

l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l

À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps À neige 4 temps

Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium Husqvarna Premium

291 254 208 208 208 208 136

9,6 / 14,5 8,5 / 12,5 6,3 / 9,5 6,3 / 9,5 5,4 / 9,5 5,4 / 9,5 4,51 / 7,1

0,71 0,71 0,69 0,69 0,37 0,37 0,37

29,9 26,7 24,0 24,0 20,9 20,9 20,9

23,0 23,0 23,0 23,0 13,4 13,4 13,4

12,0 12,0 12,0 12,0 8,0 8,0 8,0

16 x 4,8 15 x 5,0 15 x 5,0 15 x 5,0 8 x 1,75 8 x 1,75 8 x 1,75

297,8 270,6 252,8 252,8 110 110 98,1

 •  •  •  • — — —

— — — —  •  •  •

 •  •  •  • — — —

 •  •  •  • — — —

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) — — —

— — — — — — —

 •  •  •  • — — —

 •  •  •  •  •  •  •

 •  •  •  • — — —

— — — — — — —

 •  •  •  • — — —

— — — — — — —

— — — — — — —

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) — — —

 •  •  •  • — — —

— — — — — — —

 •  •  •  •  • — —

 •  •  •  • — — —

 •  •  •  •  • — —

 •  • — — — — —

 •  •  •  •  •  •  •

— — — —  •  •  •

( •  ) ( •  ) ( •  ) ( •  ) — — —

 •  •  •  • — — —

— — — — — — —

 •  •  •  • — — —

 •  •  •  • — — —
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VOUS AVEZ  
BESOIN DE NOUS?  

NOUS SOMMES  
LÀ POUR VOUS.

Notre ambition est toujours de comprendre vos défis et de concevoir les produits  
Husqvarna que nous vous offrons, afin de faire croître votre entreprise.  

Notre engagement envers vous, qui êtes notre partenaire commercial professionnel, est  
le moteur de toutes nos activités, de la stratégie de service et d’entretien à la composition  

de la flotte et la formation. Nos concessionnaires locaux Husqvarna peuvent vous conseiller  
sur les solutions et les services qui maximisent votre temps de disponibilité.

TROUVEZ LE CONCESSIONNAIRE LE PLUS PROCHE SUR HUSQVARNA.COM

© 2019 Husqvarna AB (publ). Tous droits réservés. Husqvarna et les autres marques d’appareils et de caractéristiques sont 
des marques de commerce de Husqvarna Group affichées sur www.international.husqvarna.com
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